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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
zene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
ljede ili oSteCenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su

pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i

rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
ljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe
s vrlo teSkim i slozenim in-

validitetom moraju se drzati

podalje od uredaja, osim
ako su pod stalnim nadzo-
rom.

* Djeca bi trebala biti pod

nadzorom kako bi se osigu-

ralo da se ne igraju ureda-
jem.

Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na ispra-
van nacin.

UPOZORENJE: Ureda;j i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Drzite djecu i ku¢ne lju-
bimce podalje tijekom
uporabe i hladenja.

Ako postoji, aktivirajte ure-
daj za zastitu djece.

Djeca ne smiju Cistiti ni odr-
zavati uredaj bez nadzora.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
iskljuCivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kuc¢anstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
cama u zatvorenom prosto-
ru.

Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama pansiona/
prenocista, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajnim objektima
u kojima takva uporaba ne
prelazi prosjecnu razinu
uporabe u domacinstvu.
UPOZORENUJE: Opasnost
od pozara: Ne spremajte
predmete na povrsine za
kuhanje.
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OPREZ: Postupak pripre-
me mora biti pod nadzo-
rom. Kratkoro¢ni postupak
kuhanja mora se kontinuira-
no nadzirati.
UPOZORENJE: Kuhanje
na ploCi za kuhanje bez
nadzora uz upotrebu mas-
noce ili ulja moze biti opas-
no i moze dovesti do poza-
ra.

UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Pripazite i nemojte dirati
grijace elemente.

Dim ukazuje na pregrijava-
nje. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara
kod kuhanja. Iskljucite ure-
daj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivatem
ili poklopcem.
UPOZORENJE: Uredaj se
ne smije napajati preko
vanjskog sklopnog uredaja,
kao Sto je tajmer, ili biti spo-
jen na krug koji komunalna
sluzba redovito ukljucuje i
iskljuCuije.

Metalni predmeti kao Sto su
nozevi, vilice, zlice i poklop-
ci ne smiju se stavljati na
povrsinu ploCe za kuhanje
jer se mogu zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj
prije postavljanja u ugrad-
beni ormaric.
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» Za CiSc¢enje uredaja nemoj-

te koristiti rasprsivac vode i
paru.

Nakon upotrebe iskljucite
element ploCe za kuhanje
uz pomoc¢ njegove kontrole
I ne oslanjajte se na detek-
tor posude.
UPOZORENJE: Ako je po-
vrSina napuknuta, iskljucCite
uredaj kako biste sprijecili
mogucnost elektricnog uda-
ra. U slu€aju da je uredaj
spojen na elektricnu mrezu
izravno pomocu razvodne
kutije, uklonite osigurac i
odspojite uredaj iz napaja-
nja. U svakom slu¢aju obra-
tite se ovlastenom servis-
nom centru.

Provjerite imate li dobru
ventilaciju u prostoriji gdje
je uredaj postavljen kako
biste izbjegli povratni protok
plinova u prostoriju iz ure-
daja u kojima izgaraju dru-
ga goriva, uklju€ujuci otvo-
reni plamen.

Uvijerite se da ventilacijski
otvori nisu blokirani i da se
zrak koji sakuplja uredaj ne
dovodi u kanal za ispusta-
nje dima i pare iz drugih
uredaja (sustavi centralnog
grijanja, termosifoni, grijaci
vode itd.).

Nepridrzavanje moze dove-
sti do povratnog toka plino-



va izgaranja, Sto uzrokuje
opasnost od trovanja uglji-
kovim monoksidom ili guse-
nja.

« Kada uredaj radi s drugim

uredajima, maksimalni va-
kuum koji se stvara u pro-
storiji ne smije prelaziti
0,04 mbara.

* Redovito Cistite filtar nape i

uklonite naslage masnoce
kako biste sprijecili opas-
nost od pozara.

* Ako je kabel napajanja

ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili kvalificirane
osobe kako bi se izbjegao
strujni udar.

» Ako je uredaj prikljucen iz-

ravno na elektricnu mrezu,
elektricna instalacija mora

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirani tehniar smije postav-
ljati ovaj uredaj.

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStecenja uredaja.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Detaljne upute za sastavljanje mozete
pronaci u knjizici s uputama za
postavljanje.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje
isklju€ivanje uredaja iz stru-
je na svim polovima. Potpu-
na iskljuenost mora udo-
voljavati uvjetima navede-
nim u prenaponskoj katego-
riji 11l. Sredstva za odspaja-
nje moraju biti ugradena u
fiksno oziCenje u skladu s
pravilima ozicenja.
UPOZORENUJE: Koristite
samo Stitnike ploCe za ku-
hanje koje je dizajnirao pro-
izvodac uredaja za kuhanje
ili koje je proizvodac ureda-
ja naznacio u uputama za
uporabu kao prikladne ili
stitnike ploCe za kuhanje
ugradene u uredaj. Upora-
ba neodgovarajucih Stitnika
moze uzrokovati ozljede.

Budite oprezni pri pomicanju uredaja jer je
tezak. Upotrebljavajte zastitne rukavice i
zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine ormari¢a zabrtvite
sredstvom za brtvljenje kako biste sprijecili
bubrenje uzrokovano vliagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Ne postavljajte uredaj pored vrata ili ispod
prozora kako biste sprijecili padanje
vruceg posuda s uredaja kada se otvore
vrata ili prozor.

Ne postavljajte ispuh zraka u zidni otvor,
osim ako otvor nije namijenjen za tu svrhu.
Za postavljanje bez kanala, otvor
ventilatora mora se postaviti izravno na zid
ili se mora odvojiti dodatnim zidnim
ormaric¢em i tako sprijeciti pristup
lopaticama ventilatora.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.
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Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte sitne predmete ili papir
koji bi mogli ostetiti ventilatore za
hladenje ili narusiti rad sustava
hladenja.

— Ostavite najmanje 2 cm razmaka
izmedu donjeg dijela uredaja i
sadrzaja ladice.

Uklonite sve pregradne ploCe u ormaricu
ispod uredaja.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!

Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju€ak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar u skladu sa shemom
prikljuivanja ili knjizicom s uputama za
postavljanje.

U slucaju postavljanja ispuha te ako
postoji dodatna oprema ili je ona
obavezna (zidni ventil, prekidac¢ za
otvaranje/zatvaranje prozora i/ili otvara¢
prozora) elektri¢no prikljuCivanje treba
obaviti kvalificirani elektri¢ar u skladu sa
shemom prikljuCivanja ili knjizicom s
uputama za postavljanje.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije bilo kakvog rada iskljucite uredaj iz
mreznog napajanja.

Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

Labavi ili neispravni kabeli ili utikaci mogu
dovesti do pregrijavanja priklju¢aka.
Koristite ispravan mrezni kabel.

Ne dopustite da se mrezni kabel zapetlja.
Provijerite je li ugradena zastita od udara.
Osigurajte mrezni kabel stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite na to da mrezni kabel ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruce povrsine.
Nemojte upotrebljavati adaptere s vise
utikaca i produzne kabele.

Izbjegavajte oSteéenje mreznog utikaca i
kabela. Ako je potrebna zamjena, to mora
uciniti na$ ovlasteni servisni centar ili
kvalificirani elektriCar.

Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti sigurno
pricvr§éena i ne smije se moci ukloniti bez
alata.

Prikljucite mrezni utika¢ u uti¢nicu tek na
kraju postavljanja. Osigurajte pristup
mreznom utikacu nakon postavljanja.
Ako je utiCnica labava, ne prikljuCujte
utikag.
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* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

« Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uredaje: zastitnike za vodove, osigurace
(osiguraci s vijcima uklonjeni iz drzaca),
prekidaci gubitka uzemljenja i sklopnici.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreze na svim polovima, s
razmakom kontakta od najmanje 3 mm.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, elektric-
nog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije uredaja.

» Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite na to da ventilacijski otvori nisu
blokirani. Ventilaciju mora povremeno
provjeravati kvalificirani tehnicar.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe iskljucite zonu
kuhanja.

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
lonaca na zone kuhanja jer se mogu
zagrijati.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

» Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

* Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

* Dok je uredaj u uporabi, korisnici s
ugradenim elektrostimulatorom srca
moraju biti udaljeni najmanje 30 cm od
indukcijskih zona kuhanja.

« Pazljivo stavljajte hranu u vruce ulje jer
moze prskati.

* Nikada ne upotrebljavajte otvoreni plamen
dok napa radi.

* Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrsine za kuhanje i
posuda, osim ako proizvodac uredaja nije
naveo drugacije.

« Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.
« Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu

ispustati zapaljive pare. Drzite plamen i
zagrijane predmete podalje.



Pare vruceg ulja mogu uzrokovati
spontano zapaljenje.

KoriSteno ulje s ostacima hrane moze se
zapaliti na nizim temperaturama.

Ne stavljajte zapaljive proizvode blizu
uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od oStec¢enja uredaja.

Ne stavljajte vru¢e posude na upravljacku
plo€u kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude klju¢a na suho.
Sprijecite pad predmeta ili posuda na
uredaj kako biste izbjegli oStecenje
povrsine.

Ne ukljuCujte zone kuhanja s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Nikada ne uklanjajte reSetku ili filtar dok
napa ili plo¢a za kuhanje rade.

Nikada ne upotrebljavajte otvoreni plamen
dok napa radi.

Ne prekrivajte usis nape posudem.

Ne pristupajte donjoj strani uredaja dok
plo¢a za kuhanje ili napa rade.

Kako biste izbjegli opasnost od
zaglavljivanja, ne stavljajte male ili lagane
predmete blizu nape.

Posude od lijevanog Zeljeza ili s
oStecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite posude
kad ga morate premjestiti na povrsinu za
kuhanje.

3. MONTAZA

3.1 Prije postavljanja

Za buducu uporabu, pronadite natpisnu ploci-
cu koja se nalazi na dnu plo¢e za kuhanje i
zapiSite serijski broj ...........cccceeeeenen. .

3.2 Montaza ploce za kuhanje

« Sto se ti¢e Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

* Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Ocistite uredaj toplom vodom i vlaznom
mekom krpom. Koristite samo neutralne
deterdZente. Ne koristite abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za CiS¢enje,
otapala ili metalne predmete, osim ako
nije drugacije navedeno.

2.5 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

» Za informacije o pravilnom zbrinjavanju
uredaja obratite se lokalnim vlastima.

« IskljuCite uredaj s glavnog napajanja,
zatim prerezite i zbrinite elektri¢ni kabel.

tama i/ili na naljepnicama ispod plo¢e za ku-
hanje.

Samo za odabrane zemlje: U slu¢aju ugrad-
nje ispuha, moze biti potreban prekidac za
prozor (posavjetujte se s ovlastenim tehnica-
rom). Morate ga kupiti zasebno jer nije ispo-
rucen s plo€om za kuhanje. Prekida¢ za pro-

@ za dimenzije ugradnje i vizualne upute
pogledajte dijagrame ugradnje koji se nala-
ze na prvim stranicama korisni¢kog priru¢-
nika.

Za detaljne informacije o sastavljanju ploce
za kuhanje pogledaijte knjizicu s uputama.
Slijedite shemu povezivanja plo¢e za kuhanje
i shemu povezivanja prekidaca za prozor

zor mora ugraditi ovlasteni tehni€ar. Pogle-
dajte knjizicu s uputama.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice, ventila-
cija ploCe za kuhanje moze zagrijati predmete
spremljene u ladici tijekom procesa kuhanja.

Sastavljanje jedinice za filtriranje

Uredaj se mora uvijek koristiti sa svim filtrima
namijenjenim odabranom nacinu ugradnje.

(ako je primjenjivo) prikazanu u knjizici s upu-

Pogledajte ,Odabir filtra”. Prije prve uporabe
obavezno umetnite filtre u napu s ru€¢kama
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prema unutra. Zatim postavite reSetku na na-
pu.

3.3 Prikljuéni kabel

/N UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne prikljucke mora izvesti kva-
lificirani elektricar.

» Ploc¢a za kuhanje opremljena je prikljuénim
kabelom.

» Za zamjenu oSte¢enog mreznog kabela
upotrijebite tip kabela HO5VV-F koji
podnosi temperaturu od 70 °C ili viSu.

» Pojedinacna zica mora imati promjer od
najmanje 1,5 mm>.

» Zabranjeno je spajanje putem kontaktnih
utikaca, busenje ili lemljenje krajeva zica i
spajanje kabela bez zavrSne ¢ahure
kabela.

+ Obratite se svom lokalnom ovlastenom
servisnom centru. Prikljuéni kabel smije
zamijeniti samo kvalificirani elektricar.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite zavr$nu ¢ahuru kabela s crnih i
smedih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrSnu zi¢anu ¢ahuru na
svaki kraj zice (potreban je poseban alat).

NL prikljuc¢ak

1. Uklonite zavr$nu ¢ahuru kabela s plavih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s plavih krajeva
kabela.

3. Postavite novu zavr$nu ¢ahuru Zice na
svaki kraj zice (potreban je poseban alat).

400V2N~ 220-240V~
Cf E— —
o — -~
R E— —

L2

Jednofazni prikljuéak:E&':(lazzniprikljueak:

220 - 240 V~ -
5x1,5 2 ili 4x2,5
5x1,5 mm? n:(mz mm= 1l &x

@ Zeleno-zuta Zeleno-zuta @
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o« Dvofazni prikljucak:
Jednofazni prikljucak: 400 V2N~

220 - 240 V~ -
5x1,5 mm? ili 4x2,5
5x1,5 mm? T
N Plava i plava Plavaiplava N
L Crna i smeda Crna L1
Smeda L2
D 220-240 V~

N s ]
P —
é

L2

@D 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

@ Zeleno-zuta
N Plava i plava
L1 Crna

L2 Smeda

3.4 Ogranicenje snage

Ograni¢enje snage definira koliko elektricne
energije ploca za kuhanje ukupno trosi, u gra-
nicama kucnih instalacijskih osigurac¢a. Ploca
za kuhanje postavljena je prema zadanim po-
stavkama na najve¢u mogudéu vrijednost. Pro-
vjerite odgovara li odabrana snaga instalaciji
osiguraca u domacinstvu.

Za smanjenje ili povec¢anje razine snage:
1. Udite u izbornik: pritisnite i drzite ®
3 sekunde. Zatim pritisnite i drzite &,

2. Pritisnite @ na prednjem tajmeru dok se
ne pojavi P.

3. Za kretanje izmedu postavki pritisnite =™ /
+ na prednjem tajmeru.

4. Zaizlaz pritisnite .

Razine snage:

P73 -7350 W, P15 - 1500 W, P20 — 2000 W,
P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 - 3500 W,

P40 — 4000 W, P45 - 4500 W, P50 - 5000 W,
P60 - 6000 W



4. OPIS PROIZVODA

4.1 Pregled uredaja

Resetka

Filtar masnoce
Ugljicni filtar

Korito za kapanje
Plo¢a za kuhanje
Adapter cijevi za zrak

EEEOENE

stienku

4.2 Raspored povrsSine za kuhanje

B B

Priklju€ak cijevi za zrak za straznju

o T
[

— [ T

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploca
Napa

4.3 Simboli na upravlja¢koj plog¢i i

zaslonu

Simbol/indikator

0) Ukljugeno / Iskljueno

|| Pauza
QD, -|— /— Tajmer
H Bridge

AUTO Automatski nacin rada nape
ﬁf: Ruéni nadin rada nape

%’f Boost

P PowerBoost

) Blokiranje/Uredaj za zastitu dje-

ce
Ee’;éga' Doslo je do kvara.
(5] Filtar treba odistiti ili zamijeniti.
B /E] /@ OptiHeat Control
HRVATSKI 9



5. PRIJE PRVE UPOTREBE

5.1 Odabir filtra

Prije prve upotrebe provijerite jeste li postavili
ispravnu vrstu filtra na temelju nacina ugrad-
nje. Pogledajte poglavlje ,Struktura izborni-
ka”.

Recirkulacijski nacin rada: ugljicni filtar (u
kombinaciji s filtrom za masnocu)

Ugljicni filtri koji sadrze aktivnu pjenu neutrali-
ziraju dim i mirise od kuhanja. Mozete birati
izmedu:

* OdourClean STANDARD (bijeli, za
jednokratnu upotrebu)

+ OdourClean PLUS (crni, moze se
regenerirati)

Za upotrebu uredaja u recirkulacijskom nagci-
nu rada obratite se ovlastenom tehnicaru za
podeSavanje instalacije. Idite na korisnicke
postavke i ukljucite obavijest o ugljicnom filtru
tako da odaberete CF, a zatim Uklju¢eno. Za-
tim odaberite jedan od filtara:

* OdourClean STANDARD: Odaberite Ft, a
zatim 2.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

6.1 Uporaba ploc¢e za kuhanje
Pritisnite i drite D za ukljucivanje ili iskljuci-
vanje ploce za kuhanje. Postavite posude na
zonu kuhanja i podesite postavku topline pu-
tem upravljacke trake. Za iskljucivanje zone
kuhanja pritisnite 0.

ECO tajmer

Radi ustede energije, zona kuhanja iskljucuje
se neposredno prije zaustavljanja tajmera.

6.2 Posude

Dno posuda treba biti $to je moguce deblje i
ravnije. O istite i osuSite posude prije stavlja-
nja na plo€u za kuhanje. Ne vucite i ne trljajte
posude po rubovima i kutovima stakla kako
biste izbjegli krhotine ili o$te¢enje povrsine.
Ne stavljajte vru¢e posude na upravljacku
ploc¢u kako biste izbjegli oStecenje elektronic-
kih dijelova.

Provijerite je li posude kompatibilno s indukci-
jom (tj. da se magnet lijepi za dno). Za opti-

malan prijenos topline koristite posude Ciji je
promjer dna priblizno jednak veli¢ini zone ku-
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¢ OdourClean PLUS: Odaberite 1, a zatim
Ft.

Ispusni nacin rada: filtar za masnocu

Filtri za masnoc¢u sakupljaju masnocu, ulje i
ostatke hrane i sprec¢avaju ih da dodu u su-
stav nape.

Za upotrebu uredaja u ispuSnom nacinu rada
obratite se ovlastenom tehni¢aru za podesa-
vanje instalacije. Potom idite na korisnicke
postavke i ukljucite obavijest o ugljiénom filtru
tako da odaberete CF, a zatim Isklju¢eno.

® Ispusni nacin rada moze utjecati na tlak

zraka u prostoriji i stoga je potrebna odgo-

varajuca ventilacija kako bi se sprije¢io po-
vratni tok plinova izgaranja iz drugih ureda-
ja. Osigurajte da okruzenje u kojem se ure-
daj postavlja ispunjava prilozene sigurnos-

ne smjernice.

hanja. Posude manjeg promjera moze se

sporije zagrijavati, dok se ono veceg promje-

ra moze pregrijati i oStetiti upravljacku plocu.

Materijal posuda

« prikladno: lijevano Zeljezo, Celik, emajlira-
ni Celik, nehrdajuci Celik, viSeslojno dno (s
odgovaraju¢om oznakom proizvodaca).

« neprikladno: aluminij, bakar, mesing, sta-
klo, keramika, porculan.

Buka tijekom rada

Buka se moze razlikovati ovisno o materijalu
posuda i trenutnoj postavci topline. To je nor-
malno i ne ukazuje na kvar.

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

« zvuk zvizdanja: ukljucena je visoka po-
stavka topline, a posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

* zujanje: uklju¢ena je visoka postavka topli-
ne.

» klikanje: dogada se elektricno prebaciva-
nje.

» SiStanje, zujanje: ventilator za hladenje ra-
di.



 ritmicki zvuk: posude je prepoznato.

6.3 Detekcija posude

Ova funkcija oznacava prisutnost posuda na
plo¢i za kuhanije i isklju¢uje zone kuhanja ako
se u roku od 120 sek ne prepozna posude.

6.4 Automatsko iskljucivanje

Kao sigurnosna mjera, plo¢a za kuhanje au-
tomatski se iskljucuje u odredenim uvjetima
(npr. kada su sve zone kuhanja i napa isklju-
¢ene, kada nakon ukljucivanja nije odabrana
razina topline ili brzina ventilatora ili kada po-
sude proklju¢a na suho).

6.5 Gz OptiHeat Control (3
korak Indikator preostale topline)
Indikator signalizira da je zona kuhanja jo$
vruca. Dok god je indikator vidljiv, postoji
opasnost od opeklina zbog preostale topline.
Indikator nestaje kad se zona kuhanja ohladi.

6.6 Upravljanje snagom

Ako plo¢a za kuhanje dosegne maksimalnu
dostupnu snagu, snaga zona kuhanja auto-
matski ¢e se smanijiti kako bi se zastitili ku¢ni
osiguraci. Za zone kuhanja sa smanjenom
snagom, upravljacka traka treperi i prikazuje
maksimalno moguce postavke topline.

6.7 P PowerBoost

Za uklju€ivanje maksimalne postavke topline
na ograni¢eno vrijeme. Mozete koristiti za br-
Ze zagrijavanje vode do vrenja.

Za ukljuCivanje pritisnite P. Nakon isteka vre-
mena, zona kuhanja postavlja se na najvecu
postavku topline. Za iskljucivanje funkcije pro-
mijenite postavku topline.

6.8O Tajmer

Odreduje koliko dugo zona kuhanja treba ra-
diti.

Postavite postavku topline zone kuhanja i pri-
tisnite @ Postavite vrijeme s pomocu +/

—, a zatim potvrdite s pomocu QD Kada po-
stavljeno vrijeme istekne, zona kuhanja se is-

klju€uje. Za ponistavanje tajmera pritisnite @
a zatim pritisnite — dok se na zaslonu ne po-
javi 00.

Funkciju mozete koristiti i kao zvucni alarm
kada je plo€a za kuhanje uklju¢ena, ali nijed-
na zona kuhanja ne radi. Pritisnite O i posta-

vite vrijeme s pomocu + /=

6.9 || Pauza

Funkcija postavlja sve aktivhe zone kuhanja
na najnizu postavku topline.

Kada napa radi u ruénom nacinu rada, brzina
ventilatora smanjuje se na 1. U automatskom
nacinu rada, brzina ventilatora se ne mijenja.

Funkcija ne zaustavlja nijedan aktivan tajmer.
Za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnite Il

6.10 & Blokiranje/Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke
ploce po potrebi.

Za zaklju€avanje upravljacke plo¢e nakratko
tijekom kuhanja: jedanput pritisnite @, Pritis-
nite ponovno za otkljucavanje. Za sprjeCava-
nje slucajnog ukljucivanja plo¢e za kuhanje:
pritisnite i drzite @ 3 sek dok se sve zone ne
iskljuce, a zatim iskljucite plocu za kuhanje.
Funkcija je i dalje aktivna kada iskljucite plocu
za kuhanje. Za iskljuc€ivanje funkcije ukljucite
plo¢u za kuhanje, pritisnite i drzite @3 sek, a
zatim iskljucite plocu za kuhanje.

6.11 1) Bridge

Za spajanje dvije bo¢ne zone kuhanja tako da
rade kao jedna. MozZete je koristiti za kuhanje
s velikim posudem (npr. plancha). Pobrinite
se za to da posude pokriva sredista obje zo-
ne kuhanja. Ako se posude postavi izmedu
dva srediSta zona, funkcija se nece ukljuciti.

1. Postavite postavku topline za jednu od
zona.

2. Pritisnite m).
3. Mijenjajte postavku topline po potrebi.

Za isklju€ivanje funkcije pritisnite =].

6.12 Funkcije nape

Rucni na€in rada

Napa moze raditi kada je plo¢a za kuhanje
uklju€ena ili isklju¢ena.

4
1. Pritisnite Qlf% za ukljucivanje nape.
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2. Podesite brzinu ventilatora viSestrukim

A
pritiskom na %G.

N
Za iskljucivanje, pritisnite viSe puta %G dok
indikatori ne nestanu.

Automatski nacin rada

Napa podeSava brzinu ventilatora na temelju
temperature zone kuhanja. Automatski nacin
rada nudi Cetiri opcije brzine ventilatora: H1-
H4 (od niske do intenzivne).

1. Ako funkcija nije uklju¢ena po zadanim
postavkama, pritisnite AUTO da biste je
ukljuéili.

2. Stavite posudu na zonu kuhanja i
odaberite postavku topline.

Za iskljucivanje pritisnite AUTO.

Za promjenu zadane brzine ventilatora (H4)

unesite korisniCke postavke. Pogledajte po-
glavlje ,Struktura izbornika”.

Boost

Funkcija ukljuCuje ventilator na najvecoj brzi-
ni.

Pritisnite 5 za ukljugivanje funkcije.

Za iskljucivanje ponovno pritisnite 5.

Funkcija moze raditi bez prekida najvise mi-
nuta. Nakon tog vremena postavka brzine
ventilatora mijenja se na 3.

Auto Breeze

Ventilator nastavlja raditi minimalnom brzi-
nom jo$ 20 minuta nakon $to iskljucite plocu
za kuhanje, a zatim se automatski iskljucuje.
Funkcija uklanja sve zaostale mirise nakon
kuhanja.

Kada funkcija radi, pojavljuje se indikator iz-
nad AUTO.

Da biste zaustavi funkciju, pritisniteAUTO ili
A

L

Da biste potpuno onemogucili funkciju, unesi-

te korisnicke postavke. Pogledajte poglavlje
LStruktura izbornika”.

@ Preporucuje se da ne onemogucujete

funkciju i omogucite joj da neprekidno radi
tijekom ciklusa.
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6.13 Struktura izbornika

Oznaka Postavka

b Zvuk

P Ograni¢enje snage

H fc\)l:;omatski nacin rada ventila-

dF Auto Breeze

CF Obavijest o ugljicnom filtru

Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1

E Povijest alarma/pogreSaka

Za unos korisnickih postavki: pritisnite O)
drzite pritisnutim 3 sek. Zatim pritisnite i drzite

Kretanje kroz izbornik: izbornik se sastoji
od simbola postavke i vrijednosti. Za kretanje

izmedu postavki pritisnite O na prednjem taj-
meru. Za promjenu vrijednosti postavke pritis-

nite + ili— na prednjem tajmeru. Za izlaz iz
izbornika: pritisnite ®.

6.14 2] Savjeti za ustedu energije

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

* Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcem.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino odmrzavanje.

« Kada zapocnete s kuhanjem, postavite
ventilator na nisku razinu brzine. Kad je
kuhanje zavr§eno, neka ventilator ostane
ukljucen jo$ nekoliko minuta.

« Povecaijte brzinu ventilatora samo kada je
potrebno rijesiti se velike koliCine pare ili
dima.

* Redovito Cistite filtar i zamijenite ga kad je
potrebno radi odrzavanja njegove
ucinkovitosti.

Za viSe informacija pogledajte ,Energetska
ucinkovitost”.



7. UPUTE ZA KUHANJE

Podaci u tablici sluze samo kao smjernice.

:;:ph' Koristi se za: Vrijeme (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. Stavite poklopac na posude. girema potre-

1.2 Pripremanje hollandaise umaka; topljenje maslaca, ¢okolade, Zelatine. Pro- 5.925

mijeSajte s vremena na vrijeme.

2 Stvrdnjavanje pahuljastih omleta i pe€enih jaja. Kuhajte poklopljeno. 10-40

Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, zagrijavanje gotovih jela. Dodajte najma-
2 -3 nje dvostruko viSe vode nego rize, jela na mlijeku promijesajte na polovini 25-50

vremena pripreme.

vode tijekom kuhanja.

Dinstano povrce, riba, meso. Dodajte nekoliko zlica vode. Provjerite koli¢inu 20 - 45

4-5 Krumpiri na pari i drugo povrée. Napunite lonac s 1-2 cm vode. Provjerite 20 - 60
razinu vode tijekom kuhanja. Ostavite poklopljeno.

4 -5 Kuhanje vecih koli€ina hrane, variva i juha. Do 3 | tekucine plus sastojci. 60 - 150
6-7 Lagano przenje odrezaka, teleci cordon-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-  prema potre-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacinke, ustipci. Po potrebi okrenite. bi

7.8 Jako przenje popecaka od krumpira, kare odrezaka, odrezaka. Po potrebi 5.15

okrenite.
9 Klju€anje vode, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pe€enje u loncu), przenje Cipsa.
P Kuhanije velikih koli¢ina vode.PowerBoost je uklju¢eno.

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

8.1 Ciscenje ploce za kuhanje

» Ocistite plo¢u za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

* Ne dopustite da posude vrije na suho ili da
dosegne pretjerano visoke temperature.

* Ne upotrebljavajte posude izradeno od
materijala koji nisu kompatibilni s
indukcijom. Takvi materijali mogu ogrebati
ili zaprljati povrsinu plo¢e za kuhanje.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na staklenoj
povrsini ne utjeCu na rad ploce za
kuhanje.

+ Za CiScenje staklene povrSine ne koristite
nozeve ni bilo kakve druge ostre, metalne
predmete.

* Preporuceni strugac upotrebljavajte samo
kao dodatni alat nakon standardnog
ciscenja.

Pricekajte da se ploCa za kuhanje ohladi
pa odistite povrsinu vlaznom krpom i
neabrazivnim deterdzentom. Nakon
GiS¢enja povrsinu posusite brisanjem
mekom krpom.

Za Cisc¢enje metalne bo¢ne obloge okvira
koristite samo deterdzent za pranje
posuda i toplu vodu. Zatim posusite
krpom.

Za Cisc¢enje boc¢ne obloge ne koristite
blago abrazivno mlijeko za CiScenje,
sredstva za poliranje, strugace ili grubu
stranu spuzve.

Razmak izmedu staklene povrsine i bo¢ne
obloge moze skupljati prljavstinu i sitne
Cestice hrane.

Za CiSc¢enje razmaka koristite drvenu
Cackalicu.

Ne koristite oStre metalne alate za
CiScenje razmaka jer mogu prosiriti
razmak i ostetiti staklenu povrsinu ili
bo¢nu oblogu.
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* Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom. Upotrebljavajte strugac i pazite
na to da izbjegnete opekline.

* Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,
krugove od vode, mrlje od masnoce,
ostatke zagorene hrane, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite povrsinu kako je
prethodno opisano. Za uklanjanje sjajne
metalne promjene boje upotrijebite meku
krpu i otopinu vode i octa.

8.2 Ciséenje nape
Resetka
Resetka je izradena od aluminija. Operite je

rucno ili u perilici posuda i obriSite mekom
krpom.

Korito za kapanje

Korito za kapanje smjesteno ispod nape
skuplja kondenzaciju nastalu tijekom kuhanja.
Ne zaboravite redovito prazniti posudu.

1. Objema rukama uhvatite donju stranu
korita za kapanje i gurnite ga prema
naprijed. Zatim ga pazljivo pomaknite
prema dolje kako biste izbjegli
prolijevanje vode.

2. Korito operite ru¢no (pomocu tople vode,
sapuna i meke krpe / spuzve) ili u perilici
posuda (standardni ciklus).

Ako voda ili druge tekucine dospiju u unutras-

njost sustava nape: iskljucite napu i pazljivo

ocistite podrucje toplom vodom, vlaznom
krpom ili spuzvom te blagim sredstvom za
ciScenje.

8.3 Ciscenje filtara

Jedinica za filtriranje sastoji se od filtara za

masnocu A i ugljinih filtara B.

@ Uredaj se mora uvijek koristiti sa svim fil-

trima namijenjenim odabranom nacinu
ugradnje. Pogledajte ,Odabir filtra”.
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Plo¢a za kuhanje ima ugradeni brojac s oba-
vijestima koji vas podsjeca na ¢iSc¢enje odgo-
varajucih filtara. Obavijest ne blokira uporabu
plo¢e za kuhanje. Obavijest ostaje uklju¢ena
30 sekundi nakon $to iskljucite napu i plocu
za kuhanje.

Filtar masnoce
* Nakon 40 sati uporabe, stati¢ki indikator

@ oznacava da je vrijeme za CiS¢enje fil-
tara za masnocu.

OdourClean STANDARD uglji¢ni filtar

* Nakon 180 sati uporabe indikator @ poci-
nje treptati kako bi oznacio da je vrijeme
za zamjenu filtara.

« Redovito pregledavaijte razinu nakupljene
masnoce na filtrima. Zamijenite ih kada se
pojavi trepereci indikator (priblizno jednom
godisnje, ovisno o ucestalosti uporabe) ili
ranije, ako je potrebno.

OdourClean PLUS ugljicni filtar

* Nakon 140 sati uporabe indikator @ poci-
nje treptati kako bi oznacio da je vrijeme
za regeneriranje filtara.

« Ocistite filtre samo kada je nakupljena
mast vidljiva.

* Regenerirajte filtre samo kada se pojavi
trepereci indikator. Maksimalni broj ciklusa
regeneracije jest 8. Nakon tog vremena
zamijenite filtre.

Rastavljanje / ponovno sastavljanje filtara

1. Uklonite resetku.
2. lzvadite filtre tako da ih uhvatite za rucku.




3. Nakon CiSéenja ponovno sastavite

jedinicu za filtriranje. Umetnite filtre u
napu s ruCkama prema unutra. Zatim
postavite reSetku na napu.

Ciséenje filtara za masnoéu
1.

Odistite filtre ¢im nakupljena masnoca
postane vidljiva. Filtre za masnoc¢u
pazljivo operite u toploj vodi blagim
sredstvom za €iS¢enje, a zatim ih isperite
toplom vodom. Za uklanjanje ostataka
hrane mozete koristiti meku spuzvu,
meku krpu ili neabrazivnu ¢etku. Mozete
ih prati u perilici posuda na standardnom
ciklusu s drugim posudem u istom
punjenju. Moze doéi do blage promjene
boje mrezice, $to ne utjeCe na
ucinkovitost filtra.

Ostavite filtre neko vrijeme da se osuse
na sobnoj temperaturi.

Vratite filtre na mjesto. Ako je obavijest

N
B uklju€ena, kratko pritisnite %96 kako
biste ponovno pokrenuli brojac.

Ciséenje OdourClean PLUS uglji¢nih
filtara

1.

Filtre pazljivo operite toplom vodom bez
uporabe sredstva za CiSéenje. Za

9. RUESAVANJE PROBLEMA

@ Ako u nastavku ne uspijete pronadi rje-
Senje problema, obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ne mozete ukljugiti/koristiti ploc¢u za kuha-
nje.

Provijerite je li plo€a za kuhanje ispravno
prikljucena na napajanje.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara. Ako
osigurac opetovano pregorijeva ili ako ¢u-
jete stalni zvuéni signal, obratite se kvalifi-
ciranom elektri¢aru kako bi provjerio insta-
laciju.

Provijerite je li upravljacka ploca Cista i da
nije prekrivena posudem/stranim predme-
tima.

Plo¢a za kuhanje samostalno se iskljucuje
nakon odredenog vremena.

To nije kvar. U odredenim situacijama plo-
¢a za kuhanje automatski se isklju¢uje radi
odrzavanja sigurnosti. Pogledajte ,Auto-
matsko isklju€ivanje”.

2,

3.

uklanjanje ostataka hrane mozete koristiti
meku spuzvu, meku krpu ili neabrazivnu
Getku. Filtre mozete prati i u perilici
posuda na 65-70 °C (koriStenjem
programa duljeg od 90 min), bez
deterdZenta i bez posuda u istom
punjenju perilice.

Filtre ostavite da se su$e najmanje 24 h
na sobnoj temperaturi.

Ponovno sastavite jedinicu za filtriranje i
vratite je unutra.

Regeneriranje OdourClean PLUS uglji€nih
filtara

1.

2,

Prvo odistite filtre, kao $to je prethodno
opisano.

Stavite filtre u peénicu postavljenu na
temperaturu 100 °C na 120 min, na
srednju reSetku. Koristite funkciju pe¢nice
bez ventilatora.

Ponovno sastavite jedinicu za filtriranje i
vratite je unutra. Za resetiranje brojaca

A
nakratko pritisnite ?G.

Maksimalna postavka topline za jednu od
zona kuhanja nije dostupnaili se stalno
mijenja izmedu dvije razine.

To nije kvar. Pogledajte ,Upravljanje sna-
gom”.

Smanijite postavku topline ostalih zona ku-
hanja spojenih na istu fazu.

Ventilator nape ne radi/samostalno se is-

klj

ucuje.

Iskljuéite plo¢u za kuhanje i iskop&ajte je iz
napajanja. Pustite uredaj da se ohladi, a
zatim ga ponovno ukopcajte u struju.
Pazite na to da je prostorija dovoljno pro-
zraCena. Mozda Cete trebati ugraditi preki-
dac za prozor. Obratite se ovlaStenom ser-
visnom centru.

Pojavljuje se B

Ocistite/zamijenite filtar. Pogledajte po-
glavlje ,Odrzavanije i ¢iscenje”.

£ Prikazuju se i znamenka.

Iskljucite ploCu za kuhanje, pricekajte ne-
koliko minuta, a zatim je ponovno ukljuci-
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te. Ako se problem ne otkloni, obratite se * Provjerite je li posude pogodno za indukci-
ovlastenom servisnom centru. ju.

Upravljacka ploc¢a treperi.

» Koristite posude ¢iji je promjer dna pribliz-
no jednak veli€ini zone kuhanja.

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model NCH74B01AB
Vrsta 67 B4A 01 AA

PNC 949 598 009 01
220-240V /400 V 2N, 50 Hz

Indukcija Proizvedeno u: Njemacka
Serijski broj .........cccceueene 7.35 kW
AEG C € R

10.2 Specifikacije zona kuhanja
Snaga zona kuhanja moze se neznatno razlikovati od podataka u nastavku, ovisno o materija-
lu i dimenzijama posuda.

Zona kuhanja ?n?:;(vsri‘;:{:;g;o- PowerBoost [W] ;Z?Igirn%;ﬁ\s: tra- Fr:‘?n"]'jer posuda
stavka topline) [W] janje [min]
Lijeva prednja 2300 3200 10 125 - 210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210
Desna prednja 1400 2500 4 125 - 145
Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014
Mjerenja potro$nje energije koja se odnose na polja kuhanja ozna¢ena su oznakama odgova-
raju¢ih zona kuhanja.

Identifikacija modela NCH74B01AB
x . Ugradbena plo¢a za

Vrsta plo€e za kuhanje kuhanje

Broj zona za kuhanje 4

Toplinska tehnologija Indukcija
Lijeva prednja 21.0cm

Promjer kruznih zona za kuhanje (D) B'éz\ﬁi\S;;Zérﬁjjg ﬂg gm
Desna straznja 18.0 cm
Lijeva prednja 189.1 Whikg

Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC elec- Lijeva straznja 189.1 Wh/kg

tric cooking) Desna prednja 180.2 Wh/kg
Desna straznja 178.3 Whikg

Potrosnja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 184.2 Whikg

Uredaj je testiran prema: EN IEC 60350-2.
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11.2 Zahtjevi za informacije u skladu s (EU) br. 2023/826

Potrosnja energije u nacinu rada "isklj."

03w

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi

nacin rada pri niskoj snazi

2 min

Uredaj je testiran prema: EN 50564.

11.3 List s podacima o proizvodu i podaci o proizvodu prema (EU) br.

65/2014 i (EU) br. 66/2014

Informacijski list proizvoda prema (EU) br. 65/2014

Naziv ili zastitni znak dobavljaca AEG

Identifikacijska oznaka modela NCH74B01AB

Godis$nja potros$nja energije - AECnapa 27.6 kWh/a
Razred energetske ucinkovitosti A+

IskoriStenje dinamike fluida - FDEnapa 32.6

Razred iskoristenja dinamike fluida A

Uginkovitost osvijetljenja - LEnapa - lux/W

Razred ucinkovitosti osvjetljenja -

Ucinkovitost filtriranja masnoca - GFEnapa 85.1 %

Razredi u€inkovitosti filtriranja masnoca B

Protok zraka na minimalnoj snazi kod normalnog koristenja 250.0 m®/h

Protok zraka na maksimalnoj snazi kod normalnog koriStenja 520.0 m3h

Protok zraka kod intenzivnog ili boost koriStenja 630.0 m?h

Zvucna snaga A-ponderirana na minimalnoj brzini 50 db(A) re 1 pW
Zvucna snaga A-ponderirana na maksimalnoj brzini 66 db(A) re 1 pW
Zvucna snaga A-ponderirana na intenzivnoj ili boost brzini 69 db(A) re 1 pW
Izmjerena potro$nja energije u stanju iskljucenosti - Po 0.49 W

Izmjerena potronja energije u stanju mirovanja - Ps - W

Dodatne informacije prema (EU) br. 66/2014

Faktor povec¢anja vremena - f 0.8

Indeks energetske ucinkovitosti - EElnapa 41.0

Ir]zj?{eéegg Pstopa protoka zraka pri tocki najveceg stupnja iskoriste- 276.4 m3h

Izmjeren tlak zraka pri to¢ki najveéeg stupnja iskoristenja - PBEP 402 Pa

Najveéi dopusteni protok zraka - Qmaks 630.0 m3/h
Izmjerena ulazna elektriCna snaga pri tocki najveceg stupnja iskori- 94.6 W

Stenja - WBEP
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Nominalna snaga sustava za osvjetljavanje - WL - W

Prosjecno osvjetljenje sustava za osvjetljavanje povrsine za kuha-

nje - Eprosjec¢na lux

Uredaj je testiran prema: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN 50564.

12. BRIGA O OKOLISU

s . o . . .
Reciklirajte materijale sa simbolom TO. Am- je oznacene S|m.bolom E s kgcansklm otpa-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajuée | dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci-
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljud- klazu ili kontaktirajte nadlezni ured za otpad i

skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢- | recikliranje.
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhe-
Ha ypehaja, naxrbmeo
npoYnTajTE NPUITOXKEHO YNyT-
cTBO. [1pounsBohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakese rnospe-
Ae Vnu LWITETY Koju cy pesyn-
TaT HeucrnpaeBHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynoTtpeby Ha 6e36en-
HOM W1 NPUCTYNayHOM MeCTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n
oceT/bLUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopu-
CTe feua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM PU3NYKUM, YYITHAM
NN MEHTaNHUM CNOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
He[OCTajy UCKYCTBO W 3Ha-
He, YKONUKO um ce obesbe-
AN Hag30p UM v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynorpe-
bom ypehaja Ha be3benaH
Ha4MH N YKONUKO CXBaTajy
moryhe onacHocTtu. [euy

mnaha og 8 rogmHa, Kao u
ocobe ca BeomMa TELUKUM U
CNOXEHUM MHBanNManTeToM,
Tpeba gpxaTtu garoe og
ypehaja, ocum ako cy nog,
CTanHMm Hag30pOoM.

» [euy Tpeba KOHTpoNuUcaTu
Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

» [OpxuTe cBy ambanaxy aa-
rbe o Aele 1 oasnoxuTe je
y oTnaj Ha npasunaH
HaYmH.

* YINO3OPEHE: Ypehaju
HEeroBu AOCTYMHU OeNoBun
Mory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhera. Yaarute geuy
N rbybumMLEe y TOKY KOpULLI-
hewa 1 xnahema.

» AkTuBupajTe ypehaj 3a 6es-

6eHOCT feLe ako je go-
cTynaH.

* [leya He cmejy oa vncrte

unu ogpxasajy ypehaj 6es
Haasopa.
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1.2 OnwTe Mepe
0e3beaHoCcTH

OBaj ypehaj je HamerneH
camo 3a KyBam-e€.

OBaj ypehaj je Hamemw€eH 3a
ynotpeby y jeaHom goma-
ANHCTBY Yy 3aTBOPEHUM
npocTopuma.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTK
y KaHuenapujama, xoten-
CkuMm cobama, moTenmva,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM TYy-
PUCTUYKMM OOMaNNHCTBU-
Ma 1 Ccrnn4HnMm objekTuma
3a cmellTaj rae ynotpeba
He 61 NpeBasunasuna
(NnpoceYvaH) HMBO NOTPOLL-
e y JoMahnHCTBY.
YMNO30OPEHE: OnacHocTt
oA noxapa: Hemojte ogna-
raTm npegMmeTe Ha NoBpLUK-
He 3a KyBaHe.

OrlMPES: MNpouec kyBaka
Mopa da ce Hagrnega.
KpaTtkoTpajaH npouec KyBa-
Ha Mopa [a ce Hagrnea
HEeMNpPeKNaHO.
YMNO3OPEHE: OnacHo je
OCTaB/baTu XpaHy Ha rpej-
HOj NIoYKn a ce NpXxu Ha
MacTu unm yroy 6e3 Haaso-
pa, jep moxe gohu oo no-
Xapa.

YMNO3OPEHE: Ypehaj n
HEroBu AOCTYMHU OeN0BU
mMory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhewa. Tpyante ce ga
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n3berHete goaupveame
rpejHMx enemeHara.

[vm ykasyje Ha nperpeBa-
He. HMkaga HemojTe BO4OM
racuTu rnoxap TOKOM KyBa-
a. NckrbyuunTe ypehaj, a
3aTUM NpekpujTe nrameH,
HMApP. NPOTMBNOXapHUM he-
6eToM 1nm NOKNonueM.
YNO3OPEHE: Ypehaj He
CMe Ja ce Hanaja nyTtem
eKCTepHor ypehaja 3a yk-
Iby4yMBaH-€ Kao LWTO je Taj-
mMep HUTK aa byae nosesaH
Ha KOmo Koje ce peoBHO
YKIbyyyje 1 UCKIby4yje ny-
TeM CTpyje.

lNpeomeTte og meTana, no-
NyT HOXeBa, BUIbYLLKK, Ka-
LUMKa M noknonauya, He Tpe-
6a cTaBrbaTu Ha rpejHy no-
BPLLMHY jep MOry nocraTtu
Bpenu.

He kopuctute oBaj ypehaj
npe MOHTaxe Yy yrpagHy
CTPYKTYpY.

Hemojte kopuctntn mnas
BOAe unu napy 3a ymwhe-
e ypehaja.

HakoH kopuwhera, uc-
KIby4nTe Nnoyy 3a KyBah-e
nomohy KomaHae 1 HemojTe
ce y3gaTtu y oeTekTop 3a
nocyay.

YNO3OPEHE: Ako je no-
BpLUMHA Hanykna, uc-
Krbyunte ypehaj n nssyum-
Te kabn 3a Hanajawe 13



yTu4HuLe aa bucrte
cnpeyunu cTpyjHn yagap. Y
cnyyajy Aa je ypehaj npu-
KIby4eH Ha MpPeXy ANPEKT-
HO MPEKO pasBoaHeE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga om-
CTe uckrbyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja,
obpaTtute ce osnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.
O6esbeante gobpy BEHTU-
nauujy y npocTtopuju y Kojoj
je ypehaj nHctanupaH Kako
bucte nsbernu ga ce y npo-
CTOpVjy BpaTe U3ayBHU ra-
coBu gpyrux ypehaja Ha-
cTanux caropeBaremM He-
KUX OpYyrnx BpcTa ropmea,
YKIbyyyjyhu u caropesame
OTBOPEHUM MIaMEHOM.
[MocTapajTe ce ga BeHTUNa-
LiMOHM OTBOpY He Byay
GriokupaHu 1 ga ce Basgyx
KOju cakynsba oBaj ypehaj
He NMpeHoCcK Y KaHan Koju ce
KOPUCTK 3a ucnyLwitamwe am-
Ma 1 nape 13 apyrux ype-
haja (cuctemu LeHTpanHor
rpejaka, TepMocudOoHH,
6ojnepu, ntg.).
HenowTtoBawe MOXe foBe-
CTW OO noBpaTtka racosa o
caropeBama, LTO MOXe
n3asBaTu pU3NK o TpoBa-
Ha YrIbeH-MOHOKCUO0M
WNK rylwemsa.

Kag oBaj ypehaj pagu ¢
Apyrum ypehajuma, makcu-

MaITH1 BaKyyM Koju ce
cTBapa y npocTopuju He 6u
Tpebano aa npehe 0,04
mbar.

PepnoBHo unctute ounrtep
acnupartopa u yknawajte
Hacnare macHohe ga 6ucte
crpeynnu pusnk og noxa-
pa.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, hera mopa
Aa 3amMeHun npomnssohad,
oarosapajyhu osnawheHu
CEPBUCHU LeHTap unv nuua
CNuyHe kBanudukaymje, Ka-
kO 61 ce nsberna enek-
TPUYHA ONaCHOCT.

Ako je ypehaj npukrbyyeH
ANPEKTHO Ha eNEKTPUYHO
Hanajake, enekTpnuyHa nH-
cTtanauuja mopa omutn
onpemMsbeHa U3onaunoHum
ypehajem koju omoryhasa
NCKIbyumnBame ypehaja ns
enekTpuyHe Mpexe Ha
cBuM nonosuma. lNotnyHo
NCKIbyYeH-€ Mopa BuTtn y
cknagy ca ycnosuma HaBe-
AEHUM 32 NPeHanoHCKy
kaTeropujy lll. MexaHnsam
NcKkbyyera Tpeba ga byae
yrpaheH y ouKCHy enek-
TPUYHY MpPEXYy y cKknaay C
npaBuaMma O enekTPUYHNM
Mpexama.

YINO3OPEHE: Kopuctute
caMo LUTUTHUKE 3a Moy
3a KyBak€e au3ajHupaHe o

CPMCKN 21



CTpaHe npoussBohava ype-
haja 3a KyBaH-€ 1IN OHe KO-
jn cy oa cTpaHe Npou3Bo-
hadva ypehaja y ynyTcTBY 3a
ynotpeby HaBegeHU Kao
MOrogHU UMY LUTUTHUKE 3a

2. BESBE[AHOCHA YMNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHSE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba mopa aa
MOHTMpa OBaj ypena;.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae mnu owtehe-
Ha ypehaja.

*  YKINOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe aa uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

+ [lpatute ynyTcTBO 32 MOHTaxy 3a
JeTarbHa ynyTcTBa 3a MOHTUpakse.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MUHUMarHOr pacTojata o4 Apyrux
ypehaja n KyxmhCckux enemeHaTa.

» BbyauTe onpesHn kaga nomepare ypehaj
jep je Texak. YBEeK KOpUCTuTE 3alUTUTHE
pykaBuLe v 3aTBOpeHy obyhy.

+  UV3onyjTe nceyeHe NoBpLUNHE KYXMH>CKOT
enemMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.

+ 3awTuTnTe Ooky CTpaHy ypehaja oa nape
n Bnare.

* He noctasrbajte ypehaj nopes Bpata unu
ucnopa nposopa Aa Bpena nocyaa He 6u
nana ca ypehaja npv oTBapany BpaTta
“nm nposopa.

* He nHcTanupajte oasoa nsgysHor
Ba3adyxa Tako Aa uae y 3uHy LynsbuHy,
OCUM aKo LUYMNIbMHA HWje NpojekToBaHa y
Ty CBpPXY.

* Y cnyyajy MoHTaxe 6e3 oaBoaHe LeBu,
OTBOp BEeHTMNatopa Mopa 6utn cmeLTeH
OVPEKTHO Y3 31a Unv oaBojeH AoAaTHUM
31MO0M KyXMHCKOT enemeHTa ga ou ce
Cnpeyro NpucTyn nonatmyama
BEeHTunaTopa.

» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.
* AKo je ypehaj noctaBrbeH nsHag pumoke:
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Nro4y 3a KyBarbe Koju Ccy
MHKOpNopupaHu y ypehajy.
Kopuwhere Heoarosapajy-
ANX WITUTHMKA 3a NJoYy 3a
KyBar-€ MOXe n3a3BaTu He-
cpehe.

— Hewmojte ga ognaxete cuTHe
npeamMeTe unm nanup koju 6mu mornu
fAa owTeTe BeHTUNartope 3a xnahewe
UKW HapyLle cuctem xnaneka.

— OppxaBajTe pacTojakbe o HajMare 2
cm uamehy gHa ypehaja n cagpxaja
dumoka.

*  YKnoHuTte nperpagHy nno4vy nocrasrbeHy
y yrpagHu enemeHT ncnog ypehaja.

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eneKTPUYHy
Mpexy

/N YNO3OPEHE!
Pu3uk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

« CBe enekTpuyHe NpuKrbyyke mopa aa
nosexe KBanuuUKoBaHU enekTpuyap y
cknagy ca enekTpM4yHOM LeMOM Wnn
yMyTCTBOM 3@ MOHTaXYy.

e Y cnyyajy MOHTaxe u3fyBHe LieBU 1 ako je
npucyTHa unu obasesHa fgoaaTtHa onpemva
(3MaHW BeHTUN, Npekmaay nposopa n/unu
oTBapay Npo3opa), enekTpudHe
NPUKIbYYKe Mopa Aa Nnosexe
KBanMuKoBaHu enexkTpuyap y cknagy ca
€NEKTPUYHOM LLIEMOM UNn yNyTCTBOM 3a
MOHTaXYy.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

*  Wckbyunte ypehaj us Hanajaka npe
cBaKor paga.

« [lpoBepuTe ga nu cy napameTpu Ha
NNoYMUM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama KomnatnbunHm ca
oarosapajyhum napametpuma
enekTpu4He Mpexe 3a Hanajare.

* JlabaBu unu norpeLuHn cTpyjHu kabnosu
UNu yTrKaum Mory aa goseay Ao
nperpeBarba NpuKIby4ka.

« KopucTtute ogroapajyhu cTpyjHu kabn.

* He posBonuTte ga ce CTpyjHM Kabn
3aneTrba.

« [lposepuTe Aa nu je UHcTanmpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.



YnotpebuTte cTesarbky ca pactepeherwem
Ha BYy4Yy Ha CTpyjHOM Kabny.

YBepuTe ce fa CTpyjHU kabn nnm ytukad
(ako je NpuMeHIbLMBO) He Aoaupyjy Bpene
MOBPLLUMHE.

HewmojTe Aa kopuctute aganrtepe ca BuLLe
yTU4HULA 1 NpoayxHe kabnose.
M3beraBajTe owTehnBake CTpyjHOr
yTukaya v kabna. Ako je notpebHa
3amMeHa, Mopa je ypaauTu oenawheHn
CEepBUCHW LieHTap uUnu KBanuguKoBaHm
enekTpuyap.

3awTnTta o4 yaapa Aenosa nofd HanoHoMm
1 N30M10BaHUX AenoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa He MOXe Aa ce YKIOHM
6e3 anarta.

MpukrbyynTe CTPYjHM Kabn y yTUYHULY TeK
Ha Kpajy MoHTaxe. O6e36eanTe npucTyn
CTPYjHOM yTMKayy HaKOH MOHTaxe.

Axo je 3uaHa ytuyHuua nabaea, Hemojte
[a NpUKrbyyyjeTe CTPYjHU yTumkau.

He nckrby4yjTe ypehaj noBnayerwem 3a
kabn 3a Hanajakwe. Kabn nckrbyumte Tako
wTo heTte M3Byhn yTukay ns yTuyHuue.
Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hocaya), ayTomaTcke
3alTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanaumju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekugaY Koju
nckrbydyje ypehaj ca Hanajawa Ha CBUM
nonoBunmMa, ca LUMPMHOM OTBapara
KOHTaKTa of Hajmare 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHSE!

MocToju pu3uk on NoBpeae, ONeKoTUHA 1
CTPYjHOT yaapa.

Hewmojte oa menare cneyumdukaumjy oBor
ypehaja.

YKMNOHWTE CBO NakoBak€, HaMNemnHuue un
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhema.

YBepuTe ce Aa OTBOpU 3a BEHTUNauUujy
Hucy 6nokupaHun. BeHTunauujy mopa
nepvoanyHo aa nposepasa
KBanmunKoBaHu TeXHUYap.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

Mckrbyunte 30Hy 3a KyBake HaKoOH CBake
ynotpebe.

Hemojte ga craBmbate npmbop 3a jeno
WM NOKMOMLE LIEePnM Ha 30He 3a KyBake
jep mory Aa noctaHy Bpenu.

* HewmojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unv kaga gohe y KOHTakT ca
BOAOM.

* HewmojTte kopuctnuTn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY WX NPOCTOP 3a oAnarawe.

« Ao je nosplumHa ypehaja Hanykna, oamax
nCKibyunTe ypehaj u3 angHe ytuuHule aa
6ucte cnpeunnu cTpyjHu yaap.

« KopucHuum ca nejcmejkepom mopajy Aa
oApxaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
oA MHAYKLMOHUX 30Ha 3a KyBame Kaja
ypehaj paau.

« CraBuTe xpaHy y Bpyhe yrbe naxsouso jep
MOXe Aa NnpcHe.

* Hukapa He KOpPUCTUTE OTBOPEHN NNamMeH
OOK acnupaTtop paau.

* HemojTe KOpUCTUTU anyMUHWUjyMCKY
donujy unu gpyre matepujane namehy
NnoBpLUMHE 3a KyBare 1 nocyha 3a
KyBahe, OCMM ako npoussohay ypehaja
HWje apyrayuje HaBeo.

» KopucTtute camo npubop Koju npoussohay
npenopyuyje 3a oBaj ypeha;.

/\ YNO3OPEHE!
[TocToju pu3mk of noxapa v ekcnnosuje.

» 3arpejaHe macTtu 1 yrba Mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. Apxurte
nnameH u 3arpejaHe npegmeTe Ha
pacTojamy.

* Wcnapetsa Bpenor yrba Mory aa 13asoBy
CMOHTaHO caropeBakse.

*  YnotpebrbeHo yrbe ca octaumMma xpaHe
MOXe [ia ce 3ananu Ha HMXKUM
TemnepaTypama.

* He cTtaBmajTe 3anarbuBe npovssoae
6nuay ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusuk of owrehena ypehaja.

* Hewmojte ctaBmatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBak-€e Ha KoMaHAHy Tabny kako bucte
n30ernv pusuk of onekoTuHa.

* He cTaBmajTe Bpeo noknonawy, Turakwa Ha
CTakneHy NoBpLUWHY ypehaja.

* He posBonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-€ NOTNYHO Ucnapu.

« CnpeuvTe ga npeameTy unu nocyhe 3a
KyBatbe nagHe Ha ypehaj aa 6ucte
n3bernu owTtehvBake NOBPLUNHE.

* HewmojTe ykrbyunBaTy 30He 3a KyBahe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* Hwukapa He ckngajte pelueTky unu ountep
OOK acnupaTtop unu nioYya 3a KyBame
page.

* Hukapa He KOpUCTWUTE OTBOPEHMU MilameH
[OK acnupaTop paau.
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* He 6nokupajte ynasHu oTBop acnupaTopa
nocyhewm 3a KyBame.

* He npuctynajte gow0j cTpaHu ypehaja
[OOK nrnoya 3a KyBake Unm acnupartop
page.

* He craBmajTe mane nnu naraHe
npegmeTe 6nusy acnupaTopa ga bucte
n3Gernu p13uk of 3arnabrbyBama.

» [locyhe 3a KyBate HanpaBIbEHO 0f,
nvBeHor reoxna nnu ca owTeheHnm
OOHVM MOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTUHE Ha CTakny/CcTaknokepamuu.
YBek nogurHuTe nocyhe 3a kyBare kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NoBPLUMHA 3a
KyBame€.

» LLTo ce Tn4e jegHe vnu BuULLE crjanuua 'y
OBOM MPOM3BOAY W Pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
Hamer-eHe Ja U3gpxe ekcTpemHe
dusmnyke ycrose y KyhHum ypehajuma, kao
LWTO cy Temnepatypa, Bubpaymje n
BMaXHOCT Ba3gyxa, Unv cy HaMekeHe 3a
npukas nHdopmaumja o pagHoM cTaTtycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NPUMeEHe 1 HUCY NoroaHe 3a
ocBeT/baBake NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

» 3a nonpaeky ypehaja obpaTuTe ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

3. MOHTUPAKE

3.1 Mpe moHTaxe

3a kacHujy ynoTpeOy npoHahute nnoynuy ca
TEXHUYKUM KapakTepucTmkama Ha Hy nnoye
3a KyBak-e 1 3anumTe cepujcku

(0 o] U .

3.2 MoHTUpamse nroye 3a KyBawe

() 3a aMMeH3Mje 3a MOHTaXY 1 BU3yENHE
CMepHMLEe norneaajte gvjarpame 3a MHCTa-
naumjy Koju ce Hanase Ha NpBMM CTpaHuLa-
Ma KOPUCHUWYKOT YNyTCTBa.

Mornepajte ynyTcTBO 32 MOHTaXy 3a AeTarb-
He nHdopMaumje 0 Ha4YMHYy MOHTUPaHa
nnoye 3a KyBame.

MpaTnTe Wemy noBesnBara nro4e 3a Kysa-
e U LeMy NnoBesvBama npekvaaya nposopa
(ako je Nnpumer-MBa) NprKasaHe y ynyTcTBy 3a
MOHTaXy U/unu Ha HanenHuuama 1ucnog,
nrnoye 3a KyBa-e.

Camo 3a ogabpaHe 3eMrbe: Y crnyyajy MOH-
Taxxe n3gyBa Moxe 6utn notpebaH npekugay
3a npo3op (obpaTtuTe ce oBnalwheHom Tex-
Huyapy). Mopa ga ce kynu ofBojeHo jep ce
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KopucTute camo opurmHasnie pesepsHe
Jenose.

2.4 Hera n unwhewe

PenoBHo unctute ypehaj ga bucre
crnpeyvnu nponagake noBpLUNHE.
Vckmbyunte ypehaj n octasuTe ra ga ce
oxnaau npe ynwhetsa.

Ypehaj ounctute Tonnom Bogom 1
BNaXXHOM MeKoM kpriom. Kopuctute
WCKIbYYMBO HeyTparnHe geTepLieHTe.
Hewmojte kopucTnt abpasveHe
npovssoge, abpasueHe jactyunhe 3a
yuwhekwe, pactBapaye unu metanHe
npegmMeTe, OCMM ako Huje gpyraynje
HaBeaeHo.

2.5 Opgnarawe y oTnag

/N YNO3OPEHE!

OnacHOCT of noBpefuBara UK ryLleta.

O6paTtunTe ce nokanHum opraHnma ga
6ucTe casHanu kako fa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

Wckrbyunte ypehaj u3 Hanajama, 3atum
nceuuTe 1 OANOXNTE Y OTNag enekTpUYHN
Kabn.

He ucrnopyyyje 3ajegHo ca NroYoMm 3a KyBa-
tbe. [Mpeknaay 3a Nnpo3op Mopa Ja noctasu
KkBanudukoBaHu TexHuyap. Mornepajte ynyT-
CTBO 32 MOHTaxXy.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag uoke, BeH-
Tunauuja nnoye 3a KyBake MoXe 3arpejatu
npegmeTe ycknaguwTeHe y moLm TOKoM
npoLeca kyBarba.

CacTaBrbakse jeauHule 3a ountpupatme

Ypehaj mopa yBek Aa ce KOpuUCTu ca CBUM
dunTepuma HaMmereHUM n3abpaHom pexumy
MoHTaxe. MNMorneaajte ,136op cmuntepa“. MNMpe
npee ynotpebe obaBe3Ho noctasuTe dunte-
pe y acnupaTtop Tako Aa ApLuke 6yay oKpeHy-
Te Ka yHyTpa. 3aTum nocrtaBuTe peLleTKy Ha
acnuparop.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

/N YNO3OPEHE!

CBa npukrbyunBama CTpyje Mopa ga oba-
BU KBanurkoBaHu enekTpuyap.

[Mnoya je 06e3beheHa kabnom 3a
rnosesvBame



3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a
Hanajare, kopucTuTe kabn Tuna HO5VV-F
Koju nagpkaea TemnepaTypy oa 70 °C vnu
BULLIY.

MojeanHayHa xumua mopa umatm
nonpeyHn npecek og Hajmare 1,5 mm>.
3abpatbeHa cy noBe3nBaka Npeko
KOHTaKTHMX yTuKaya, Oyliera unm
nemrbena Kpajesa XuLe 1 nosesnBare
kabna 6e3 kabna u KolyrbuLe.
KoHTakTupajTe ca nokanHum onawheHum
cepBUCHUM LieHTpoM. Kabn 3a Hanajare
CMe Aa 3aMeHMU UCKIbY4MBO
KBanmuKoBaHu enekTpmyap.

MoHoda3Hu npukrbyyak

1.

2,

3.
4,

NL
1.

2,

CKMHUTE 3aBpLUHM pyKaBal, ca LpHe ©
OpaoH xuue.

YKnoHute feo nsonauuje ca kpajesa
OpaoH U LpHe xuLe.

MosexwuTe KpajeBe LpHUX 1 BpaoH xuua.
MocTaBuTe HOBM 3aBPLUHM pykaBal, Ha

Kpaj cBake xuue (noTpebHa je nocebHa
anarka).

Be3a

YKnoHuTe Kpajiu pykasal, ca nnaBmux
xuua.

YKknoHute feo nsonauuje ca kpajesa
nnase xwuue.

MocTaBuUTe HOBYW 3aBPLUHM pykaBal, Ha
Kpaj cBake xwuue (noTpebHa je nocebHa
anarka).

400V2N-~ 220-240V~
O R
g —— =~
LY we |

N ——-

MoHoda3Hm npu-
Krby4ak: 220 - 240 V~

OBoda3Hu npum-
Kibyyvak: 400 V2N~
5x1,5 mm? unu 4x2,5

5x1,5 mm? it}

D

3eneHo-xyTa  3eneHo-xyta (&

N

Mnaea n nna- N

[naBa n nnaea Ba

L

LipHa n 6paoH L1

LipHa

[OBoda3Hu npu-
Kiby4ak: 400 V2N~
5x1,5 mm? unu 4x2,5

MoHodpasHu npu-
Kiby4ak: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? mm?
BpaoH L2
QD 220-240 V~

D i
N sl

o —
é

L2

@D 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

S

3eneHo-xyTa

N lMnaea n nnaea
L1 LipHa
L2 BpaoH

3.4 OrpaHu4eme cHare

OrpaHunyerse cHare geduHULLE KONUKO cHare
YKYMHO KOPUCTY NioYa 3a KyBake Y OKBUPY
orpaHudera ocurypaya kyhHe nHcranauuje.
[noya 3a KyBame€ je nogpasymeBaHo Noj-
elwleHa Ha Hajsehy moryhy cHary. YBepute ce
Aa nsabpaHa cHara ogrosapa ocurypadvmma
KyhHe nHcTanauuje.

3a cmamene unu nosehawe HMBOa CHare:

1. YhuTe y MeHu: NpuTUCHUTE U ApXUTE ®
3 cekyHAe. 3aTUM NPUTUCHUTE 1 ApXUTE

a.

2. T[lpuTtucHute QD Ha npegHem TajMepy AOK
ce He nojasu P

3. MNpwutucHute — / + Ha npegHem
Tajmepy ga bucrte ce kpetanu namehy
nopellasamna.

4. T[lpuTucHute O 3a n3naszax.

HuBowm cHare:

P73 - 7350 W, P15 - 1500 W, P20 - 2000 W,
P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 - 3500 W,
P40 - 4000 W, P45 - 4500 W, P50 - 5000 W,
P60 - 6000 W
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4. ONMnC NPOU3BOAOA

4.1 MNMpukas npousBoaa

PewweTka

duntep 3a mact

Yrreenn ountep

Mocyaa 3a kanawe

[Mnoua 3a kyBare

ApanTep 3a n3Bnayene Basgyxa

YKnonHu eo 3a 31 3a u3Bnadere
Basayxa

EEEOENE

4.2 lllema 30He 3a KyBak-€

B B

o T
I

— [ $/Aa

MHAyKuMoHa 30Ha 3a KyBare
KomaHgHa Tabna
AcnupaTop
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o

4.3 Cnmbonu Ha KoMaHgHOj Tabnu n
aucnnejy

TNlamnuua/vHaukaTop
(D Ykrby4veHo / VickibyueHo
|| Maysa
QD, -|— /— Timer
H Bridge
AUTO AyTOMaTCKN pexum acnupartopa
ﬁf: Py4Hu pexwvm acnvpartopa
%’f Boost
P PowerBoost
) KoHTponHa 6pasa/Ypehaj 3a

6e3beqHocT fgeue

€ + unppa Aowro je Ao kBapa.

® duntep Tpeba Aa ce ouncTu
UMM 3aMeHu.

E] /E] /[:] OptiHeat Control




5. MPE MNPBE YMNOTPEBE

5.1 U360p chuntepa

Mpe npBe ynotpebe yBepuTe ce Aa cTe noa-
ecunv ucnpasHy BpcTy huntepa y cknagy ca
HauMHOM MoHTaxe. Morneaajte ,CTpykTypa
MeHuja”.

Pexxum peunpkynaumje: yrroeHu dounrep
(y koMbuHaumju ca countepom 3a macT)
YrmseHu ountepu, Koju cagpxe cyHhep og
aKTUBHOT yriba, HeyTpanuLly AuM 1 Mupuce
KyBara. MoxeTe nsabpartun nsmehy:

+ OdourClean STANDARD (6enu, 3a
jeqHokpaTHy ynoTpeoby)

+ OdourClean PLUS (upHwu, pereHepuiie
ce)

[a 6ucte kopucTunu ypehaj y pexumy pe-
uupkynauwmje, obpatuTe ce oBnawheHom Tex-
HWYapy ga npunarogu HaunH moHTaxe. Nan-
Te Ha KOPUCHMYKA NoJellaBara 1 yKibyynTe
obaBeLUTere 0 YyribeHOM (OUMTEPY Tako LUTO
hete nsabpartun CF, a 3atum YkrbyyeHo. 3a-
TuM n3abepuTe jegaH oa duntepa:

* OdourClean STANDARD: V3a6epuTte Ft,
a 3aTtum 2.

6. CBAKOOHEBHA YNOTPEBA

6.1 Kopuwhere nnoye 3a kyBawe

MputucHWUTE N apXxuTe ® Aa bucte akTmBm-
panv unu geakTMBmpanu nNnoyvy 3a KyBame.
CraBuTe nocyay 3a KyBahe Ha 30HY 3a KyBa-
H€e 1 NofecuTe cTeneH TonnoTe Nomony Ko-
MaHAHe Tpake. 3a feakTBMpaHe 30He 3a Ky-
Bake nputucHute 0.

Eco Timer

[a 6u ce ywtenena eHepruja, 3o0Ha 3a KyBa-
He Ce AeaKkTuBMpa npe Hero LTo ce Tajmep
3aycTaBu.

6.2 Nocyhe

[lHo nocyha 3a KyBawe Tpeba aa byae wro
nebrbe n Wro paBHuje. OnepuTe 1 ocylunTe
nocyhe 3a KyBare npe cTaBrbakba Ha nnovy
3a KyBa-e. Hemojte aa ByyeTe unu Tprearte
nocyhe 3a kyBar€ Ha nBuLama 1 yrnosmma
cTakna ga bucre n3bernu kp3are unu owTe-
huBame nospwmHe. HemojTe aa ctaBrbaTe
Bpyhe nocyae 3a KyBak-e Ha KoMaHaHy Tabny
Aa bucrte nsbdernu owtTehmBarke eNEKTPOH-
CKMX Jenosa.

* OdourClean PLUS: N3abepuTe Ft, a
3atum 1.

Pexum ucnywramwa: untep 3a macHohy

dunTep 3a macHohy cakynrba macHohy, yrbe
1 ocTaTKe XpaHe u cnpeyasa ux ga yhy y cu-
cTeMm acnuparopa.

[a bucte kopucTtunm ypehaj y nsgyBHom pe-
Xumy, obpatute ce oBnawheHoM TexHu4apy
Aa Npunarofamn HauvH MoHTaxe. 3aTum nagute
Ha KOpWCHUYKa NoaeLlaBaka u UCKIbyunTe
obaBeLUTEHE O YITbEHOM (OUNTEPY Tako LWTO
hete uszabpatu CF, a 3atum UckrbyyeHo.

® Pexum ncnyLTarba Moxe yTULaTv Ha
NpUTUCaK y MPOCTOPMjU 1 CTOra 3axTeBa
oprosapajyhy BeHTUnauujy kako bu ce
CMpeuyno noBpaTtak racoBa U3 caropeBarba
13 apyrux ypehaja. MNobpuHute ce aa okpy-
Xewe 3a nHctanaumjy 6yae y cknagy ca
[OCTaBrbeHNM 6e36e4HOCHNM ynyTCTBUMA.

MocTtapajte ce ga nocyhe 3a kyBane Oyae
KoMnaTubunHo ca uHAyKuwujom (Tj. Aa ce mar-
HeT nenwu 3a AgHo). 3a onTuMarnaH npeHoc To-
nnoTe kopuctute nocyhe 3a KyBake ca
NPEeYHUKOM AHA CIUYHUM BENUYMHM 30HE 3a
KyBatbe. [Tocyae 3a KyBake Maker npeyHunka
©Ou morne ga ce 3arpeBajy cnopuje, Aok 6u
OHe ca BehuM NpeyHuKoM Morre Aa ce npe-
rpejy u owtete komaHgHy Tabny.

Matepujan nocyha 3a KyBame

* MCNpaBHO: NIMBEHO rBoXNe, Yenuk, emaj-
nupann Yenuk, Hephajyhu yenuk, nocyhe
Ca BULLECIIOjHMM JHOM (Ca UCMPaBHOM 03-
Hakom npounssohaya).

* HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap, me-
CVHT, CTaKI0, kepaMuka, nopuenaH.

3BYKOBM TOKOM paga

Byka moxe fa Bapupa y 3aBUCHOCTU Of Ma-
Tepuvjana nocyha 3a KyBakbe U TpeHyTHOr
nopeluasana creneHa tonnote. OHK cy HOp-
MarnHu 1 He yKasyjy Ha KBap.
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* nyukeTame: nocyhe 3a KyBare je Hanpas-
TbEHO Of PasnUUUTMX MaTepujana (CTpyk-
Typa ceHaBu4a).

* MULITamEe: aKTUBMPaH je BUCOK CTEMEH To-
nnote, a nocyhe 3a KyBare je Hanpassbe-
HO O pasnUuUTMX maTtepujana (CTpykTypa
ceHaBumya).

* LUYM: aKTMBMPAH je BUCOK CTEMEH TOMoTe.

* KMUWK: gonasu o enektpuyHor npebauyusa-
Hba .

* lMWTake, 3yjare: pagn BeHTUnaTop 3a
xnaheme.

* pUTMMYaH 3BYK: AeTeKToBaHo nocyhe 3a
KyBam-e€.

6.3 OJeTekumja nocyae

OBa hyHKLMja yKadyje Ha npucycTeo nocyha
Ha Nnoym 3a KyBame 1 JeakTsunpa 30He 3a
KyBar€ aKko ce He oTkpuje nocyhe y poky og
120 cex.

6.4 AyTomMaTCKO UCKIbyuuBame

Kao curypHocHa mepa, nnova 3a KyBame ce
ayToMaTCKu UCKIbyYyje y oapefheHnm ycrnosu-
Ma (Hnp. Kaga ce AeaKkTMBMPajy CBe 30He 3a
KyBar-€ 1 acnupaTtop, kaga HakoH aktusaumje
HVje nzabpaHo HWjegHO NofellaBake cTene-
Ha TonnoTe unun 6p3nHa BeHTMNaTopa unm
Kaga nocyhe 3a KyBame Kibyya of UCyLuMBa-
Ha).

6.5 G OptiHeat Control
(TpocTeneHn MHOMKATOp NpeocTtane
TonsoTe)

MHavkaTop curHanuanpa ga je 3oHa 3a Kysa-
He joww yBek Bpyha. [lok rog je nHavkatop
BUASBUB, MOCTOjU PU3MK Of ONekoTuHa 36or
npucycTsa npeocrtane Tonnote. MiHgukatop
Ce racu Kaj ce 30Ha 3a KyBare oxnagu.

6.6 YnpaBrbate NoTpoLWH0M

Ako nnouva 3a KyBak€ OOCTUTHE MakcumanHy
pacrosioXnBY CHary, cHara 30Ha 3a KyBame
he ce ayTomaTcku cMawunTh aa 6u ce 3awTtu-
TUMK ocUrypaymn nHctanauuje y Jomahun-
cTBY. Y cnyyajy 30Ha 3a KyBame Koje nvajy
CMameHy cHary, komaHaHa Tpaka Tpenhe un
npukasyje Mmakcumanda moryha nogeluasara
Tonsore.

6.7 P PowerBoost

3a aKkTuBMpare MakcUMariHor nofellaBarba
cTeneHa TonnoTe Ha orpaHnyeHo Bpeme. Mo-
KeTe je KopUCTUTU 3a Bpxke Kbyyarbe Boae.

MputucHute P pa 6ucte aktmsupanu. Kaga
BpeMe UCTeKHe, 30Ha 3a KyBare ce Bpaha Ha
HajBULLE NofeluaBare cTeneHa Tonnote. [la

28 CPICKKU

OucTe geakTmBupanu oyHKUMjy, TPOMEHUTE
CTeneH nofellaBara TonmnoTe.

6.8 O Timer

dyHKUMja ogpenyje konuko ayro 6u 3oHa 3a

KyBame Tpebano Aa paau.

[MopecwTe cTeneH TonnoTe Ha 30HM 3a KyBa-
He U MPUTUCHUTE QD MopecuTe Bpeme no-

mohy + /=, a 3aTum NoTBpAMUTE ca ) Ka-
Aa nofelleHo BpemMe UCTEKHe, 30Ha 3a KyBa-
e ce geaktusupa. [la bucrte oTkasanm Taj-

Mep, NPpUTUCHUTE @ a 3aTuM npuTuckajTe
— pok ce 00 He nojaBu Ha gucnnejy.

MoxeTe v aa kopucTuTe yHKUMjy Kao Taj-
Mep Kafa je nnoya 3a KyBame yKiby4yeHa, anu
HVjeAHa of 30Ha 3a KyBake He paau. [MNputu-

CHUTe O 1 nogecuTe Bpeme nomohy + /=

6.9 |l Maysa

dyHKUMja nogellaBa CBe akTUBHE 30He 3a Ky-
Bakb€ Ha HajHWXY BpedHOCT CTeneHa Tonmno-
Te.

Kapa acnupatop pagu y py4HoMm pexumy, 6p-
3MHa BeHTUnartopa ce cMamwyje Ha 1. Y ayTo-
MaTckoM pexumy, 6p3nHa BeHTunaTopa ce
He Mehsa.

DyHKLUMja He 3aycTaBrba akTUBHE Tajmepe.
[a 6ucTte akTuBMpanu/geakTuempanu, NpuTu-
chmre || .

6.10 & KoHTponHa 6paBal/Ypehaj 3a
6e3bepHOCT peue

3a 3akrbyyaBare/0TKIby4aBake KOMaHaHe
Tabne no notpebu.

[a 6ucTe 3akrbyyanu KOHTPONHy Tabny Ha-

KpaTKo Y TOKY KyBaka: MPUTUCHUTE i3] jen-
HoM. MpuTcHUTE NoHOBO Aa Bucte oT-
Krbyyanu. la 6ucte cnpevunu cnyyajHo py-
KOBaH-€ MMOoYOM 3a KyBah-€: MPUTUCHUTE 1

apxure @ na 3 cek [OK Ce CBe 30He He
[AeaKkTuBupajy, a 3aTM UCKIbY4MTE MnoYy 3a
KyBame. PyHKUMja OCTaje aKTMBHA Kaja Jeak-
TMBMpaTe Nnovy 3a Kysawe. [la bucte geak-
TMBMPAnu MyHKUW]Y, YKIbYYnTE MIody 3a Ky-

Bak€, NPUTUCHUTE U JPXUTE Ha 3 cek n

UCKIbYUMTE MoYy 3a KyBakse.

u .
6.11 ul Bridge
3a noBe3vBatbe ABe GOYHE 30HE 3a KyBaH-e
Tako Aa pafe kao jegHa. MoxeTe aa je kopu-
CTWTe 3a KyBak-e ca Benukum nocyhem 3a ky-
Bakbe (HMp. MeTanHa nnoya). MNMoctapajte ce



Aa nocyhe 3a kyBarbe NMokprBa cpemHe obe
30He 3a KyBakse. AKO ce nocyaa 3a KyBawe
Hanasu namehy gBa ueHTpa 30Ha, PyHKLmMja
Hehe OuTK akTMBMpaHa.

1. Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a
jeAHy oA 30Ha 3a KyBame.
u
2. T[lpuTtucHute .

3. Cnyxn 3a noTpebHo nogelaBake
cTeneHa TonsnorTe.

[a 6ucte peaktnBupanu yHKUujy, NpuTu-
CHUTe ayrme =].

6.12 dyHKumje acnupaTopa

Pyy4Hu pexum

AcnupaTtop Moxe Aa paau kaga je nrnova 3a
KyBahs€ YKIbyYeHa Unu UCKibydeHa.

A
1. TNputucHute %% Aa bucte aktuBmpanu
acnuparop.

2. Togecute Gp3vHy BeHTMNAaTopa
A

npuTUCKatemM %G.

A
[a bucte peakTnBupanu, NnpuTucKajTe ?G
JOK MHOMKATOpY He HeCTaHy.

AyTOMaTCKN PeXum

AcnupaTtop nogelasa 6p3nHy BeHTUnaTopa
Ha OCHOBY TemnepaType 30He 3a KyBah-e. Ay-
TOMAaTCKM PEXUM HyaW YeTupm onumje 3a 6p-
3uHy BeHTuUnaTopa: H1-H4 (og Hucke o wH-
TEH3MBHE).

1. Axo dyHKUWja HWje noapasymeBaHo
ykrbyyeHa, nputucHute AUTO ga bucte
je aktuBmpanu.

2. CraBute nocyhe 3a kyBake 1 nsabepute
nogellaBare CTeneHa TonnoTe.

[a 6ucte peaktnsupanu, nputucHute AUTO.

[a bucte npomeHunu nogpasymeBaHy 6p3u-

Hy BeHTUnaTopa (H4), yHecute KopucHMYKa

nogewanata. Norneaajre ,CTpykTypa MeHK-

ja’.

Boost

PyHKUMja aKTUBMPa BEHTUNATOP MPW MaKcu-
MarnHOM HUBOY Gp3vHe.

Va
MpuTtucHuTe N na bucte akTuBmpanm
DYHKLMjY.
[a 6bucte geaktuBmnpanu, NPUTUCHATE MOHO-
Va

B0 5.

dyHKUMja MOXe HENPEKUAHO Aa paan MaKcu-
marnHo MuHyTa. HakoH Tora, nogeluaBsane
Gp3unHe BeHTUNaTopa ce ayTomMaTcku Meha
Ha 3.

Auto Breeze

BeHTunatop HacTaBrba Aa pagu MyHUMan-
HOM Op3uHOM 20 MUHYTa HAKOH UCKIby4MBa-
Ha NnnoYe 3a KyBakbe, a 3aTuM ce ayTomaT-
cku geakTmsupa. PyHKUMja yknara cBe ayro-
TpajHe MUpUCe HaKoH KyBaksa.

Kapa cdyHkumja pagn, nigukaTtop naHag AU-
TO ce nojaBmyje.

[a 6ucte 3aycTaBunu yHKUW]Y, NPUTUCHUTE
A

AUTO urm 8%,

[a bucTte noTnyHO oHeMoryhunu yHKLujy,
YHECUTE KOPUCHMYKaA noaellaBatrba. MNorne-
najte ,CTpykTypa meHuja”.

® [Mpenopyyyje ce oa He oHemoryhaBaTe
dyHKUMjy 1 [a je nycTUTe Aa pagn Henpe-
KMAHO TOKOM Lienor Tpajaka Lukiyca.

6.13 CTpyKTypa MeHuja

Cumbon MopewaBake

b 3BykK

P OrpaHunyetrbe cHare

H AyTOMaTCKN pEXUM BEHTMNA-
Topa

dF Auto Breeze

CF ObaBeLUTeHE O YIIbEHOM
dunTtepy

Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1

E WcTopuja anapmal/rpeluaka

[a 6ucTte yHenun KOpUCcHUYKa
nopelaBakba: NpUTUCHUTE U OpXKUTE ® ha
3 cek. 3aTM NpPUTUCHUTE U OpXKUTE )

KpeTale Kpo3 MeHU: MeHu ce cacToju o4
cumbona nogelaBana 1 BpegHocTu. [a ou-
CTe ce KpeTanu namehy nogeluasara, NpUTH-

CHUTE O Ha npegwem Tajvepy. [a bucre
NPOMEHUNN BPeAHOCT nofeluaBara T~ unu
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Ha npegkem Tajmepy. fla 6ucte nsawnm

n3 MmeHuja: nputncHute U,

6.14 ¥] CaBeTu 3a ywuTeay eHepruje

Kapa sarpesate BOfly, KOPUCTUTE CaMO
OHOINMKO BO/IE KOMUKO BaM Tpeba.

[To moryhHOCTM Ha nocyAe yBek cTaBute
noknonue.

3a gorpeBame Unu TonbeHe XxpaHe
KopucTUTE npeocTany TOnoTy.

Kapa noyHeTte fga kyBaTe, nogecute
BEHTMNATOpP acnupaTopa Ha HU3aK H1BO

7. BOOUY 3A KYBAKE

Mogauy y Tabenu cy camo cMepHuLe.

6p3vHe. Kaga ce KyBarbe 3aBpLuu,
OCTaBWUTE BEHTUNATOP Aa pagu HEKOMNMKO
MUHYyTa.

MosehajTe Op3vHy BeHTUNaTopa camo Aa
OGucTe OACTPaHUIMN BENMKe KonnunHe
nape vnu guma.

PepoBHo unctute cdountep n sameHute ra
Kaja je To HEONXOAHO Kako Gucre
ofpXanu teroBy eUKacHOCT.

3a Buwe nHdopmauuja nornegajte ,Exepret-
cka edoukacHocT".

I:""o'Kopuc'rwm 3a: Bpeme (MuH)
OppxxaBarbe TonnoTe ckyBaHe xpaHe. CTaBuTe noknonaw Ha nocyay. no notpebu

1-2 lMpasrbetbe coca xonaHaes; Tonibekwe Macnaua, Yokonaae, xenartuxa. o- 5.925
BPEMEHO MpomMeLuajTe.
YyBpwhuBare BazayLllacTux omneTa, neveHux jaja. Kysajte noknonmbeHo. 10 - 40
[uHcTare jena ca NMpuMHYEM 1 MIIEKOM, NoArpeBare rotToBux jena. foaaj-

2-3 Te Hajmare OBa nyTa BuLLE TEYHOCTU Of KONMYMHE NUPUHYA, a jena ca 25-50
MIIEKOM MpOMeLLajTe Ha Nnomna BpemeHa KyBaha.

3.4 [uHctarwe nospha, pube, meca. [lonajtTe Hekonuko Kalumka Boae. [posepu- 20 - 45
Te KONMMYMHY BOAE TOKOM KyBakba.

4-5 Kpomnup n apyro noBphe KyBaHu Ha napuv. Cunajte y noHai, 1-2 cm Boge. 20 - 60
[MpoBepuTe HMBO BoAEe TOKOM KyBara. OcTaBuTe noknonaw,.
KyBane Behux konnunHa xpaHe, kyBaHux jena u cyna. o 3 | TeyHocTun nnyc

4-5 - 60 - 150
cacTojum.
Tuxo npxekre WHUUNK, Tenehe nnaee Tpake, koTneTa, alnpaHux WHU-

6-7 unu, kobacuua, yurepuue, 3anpLuku, jaja, nanadmHku, KpodHu. OkpeHuTe no notpebu
no notpebu.

7.8 Mpxere y Aybokom yrby peHgaHor kpomnupa, dunea, ogpesaka. OkpeHute 5.15
no notpeobu.

9 KyBan-e Boae, KyBare TecTa, NpaBrbeHe KOpULe Ha Mecy (rynall, neyexe), nomgpur.

[oBohetbe Benuke konuyunHe Boge Ao Kibyyara. PowerBoost je aktueupaHa.

8. HET'A " YULURhEWE

8.1 Ynwhere nnoye 3a KkyBawe

*  Ouuctute nro4vy 3a KyBak€ HakKOH CBake

ynoTpebe.
* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBawe ca
YMCTOM [JOHOM MOBPLUMHOM.
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He po3sonute aa nocyhe kbyya Aok ce
He OoCyLUW Unun Aa JoCTUrHe npetepaHo
BMCOKe Temneparype.

He kopucTuTe nocyhe HanpasrbeHO 04
MaTepwujana Koju H1UCy KoMnaTubunHu ca
MHAOYKUMjoM. TakBu matepujanvu mory
orpebatu unv o6ojuTH NOBPLUMHY NroYye
3a KyBatbe.



*  OrpeboTuHe nnu TamMmHe Mprbe Ha
CTaKIEHOj MOBPLUNHMN HE YTUYY Ha
nepcopMaHce nnoye 3a KyBare.

* HemojTe kopucTUTH HOXEBE MNK BYNO KojU
Apyru owtap, MeTanHu anat 3a Yiwhekre
CTaKIeHe NoBpLUMHE.

+ Kopuctute npenopy4eHun cTpyray camo
Kao [oaaTHM anat HakoH CTaHgapaHor
ynwhemsa.

* YekajTe oa ce nnova 3a KyBarbe oxnaau u
OYMCTUTE NOBPLUMHY BRAXHOM KProMm K
Heabpa3vBHUM JeTepLieHTOM. HakoH
ynwhera, obpuLLINTE NNOYY 3a KyBake
MEKOM KpMOM.

» [la 6ucte ounctTunu metanHy 604Hy
MBULY, KOPUCTUTE CaMO AETEPLIEHT 3a
npake cyaoBa ca Tonnom Bogom. 3aTum
0o6puLLINTE CYBOM KPMOM.

* Hewmojte ga kopuctute 6naro abpasmeHo
MIeko 3a unwhete, AeTepLieHTe 3a
nonupawe, CTpyraye unv TBpAam cnoj
cyHhepa 3a unwhere 604He MBUILE.

» 3asop n3mehy cTakneHe noBpLUNHE U
60YHe MBULIE MOXE Aa cakyniba
NpSrbaBLUTVHY U CUTHE YecTuLe XpaHe.
OBaj 3a30p MOXeTe YNCTUTN OPBEHOM
YayKanmuom.

* HewmojTe oa KopucTUTE oWTpEe MeTanHe
anatke 3a ymwhetre 3a3opa jep mory ga
npoLUMpe 3a30p W owTeTe CTaKMeHy
MOBPLUMHY MK BOYHY MBULY.

+ Opmax yKInoHuUTe: pacTonibeHy
nnacTuky, nnactuyny cgonujy, co, wehep
1 xpaHy ca wehepom. Kopuctute ctpyray
1 n3berasajTe ONEKOTUHeE.

* YKNoHuTe Kaja ce nroya 3a KyBakwe
[OBOJLHO OXNaAu: CBeTNe Kpyrose of
KameHLa, Kpyrose of BoAe, Mprbe of
macHohe, , 3aroperne octaTke XpaHe,
npomeHy 60je y Bugy ceetnyuara
meTana. OuncTuTe NOBPLUMHY Kao LITO je
onucaHo rope. la 6ucte yknoHunm
npomeHy 6oje y Bugy cBetnyuawa
MeTana, KOpUCTUTE MeKaHy Kpry u
pacTtBop Boge v cupherta.

8.2 Ynwheke acnupartopa

PeweTka

PelweTka je HanpaBbeHa o anyMyUHujyma.
[MepuTe je py4HO UM y MaLLMHK 3a npake
cynoBa v OpuLLIMTe je MEKOM KProM.

MNMocyna 3a kanawe

[Mocyanua 3a kanawe Koja ce Hanasn ucnog

acnupaTtopa npuKyniba KoHAeH3auujy HacTa-
1y TOKOM KyBaksa. 3anamTute aa tpeba pe-

[AOBHO [a npa3HuTe nocyay.

1. [pxwuTe OOy CTpaHy nocyae 3a Kanawe
obema pykama 1 NaxIsbMBO je NnoByuuTe
yHanpea. 3atM je NaxrbMBo NnomMepute
Hagone ga 6ucte nsbernu npocmname
Boze.

2. T[locyny moxeTe fa onepeTe pyyHo
(Tonnom BoAOM, CanyHOM Y MEKOM
Kpnom/cyHhepom) nnu y matumHu 3a
npawe cyfoBa (CTaHAapAHU LUKITYC).

AKO ce BoZa vnu apyre Te4HOCTU NPonujy y

CMCTEM acnupaTopa: UCKIby4YnTe acnupartop

1 NaXIbMBO OYMCTUTE MOBPLUUHY TOMIIOM BO-

[AOM, BNa)kHOM Kprom unv cyHhepom u 6na-

rMM cpefcTBOM 3a Ynhemse.

8.3 Yuwhewe duntepa

JeavHuua 3a ountpupare ce cactoju og
duntepa 3a macHohy A n yrieHux cpuntepa
B.

® Ypehaj Mmopa yBek Aa ce Kopuctu ca
CBMM unTepuma HamekeHum nsabpaHom
pexumy MoHTaxe. Mornegajte ,M36op
duntepa®“.

B A A B

Mnouya 3a kyBare nma yrpaheHn 6pojady ca
obaBelUTereM Koje Bac nogceha aa pegoBHO
ynctute puntepe. ObaBellTeHE HE OMeTa
Kopuwhere nnoye 3a kyBawe. ObaBelLTEHE
ocTaje ykiby4eHo 30 CeKyHAM HaKOH LITO
[AeaKkTuBupaTe acnupartop v nnoyy 3a Kysa-
He.

®dunTep 3a mact
* HakoH 40 catu kopuwhena nHaukaTop B

ce nojasrbyje Aa curHanuaupa aa je spe-
Me fa ce ouucte puntepu 3a macHohy.

OdourClean STANDARD yrieHu countep
* HakoH 180 caTu kopuwhera nHamkaTop

nounkse Aa Tpenhe ga curHanuampa ga
je Bpeme ga ce 3ameHe untepu.
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* PepoBHO npoBepaBajTe untepe kako ou-
CTe BUAenu Konuko ce macHohe HaTano-
XUno. 3amMmeHnTe UX Kaga uHaMKaTop
noyHe Ja Tpenepu (OTNPUMUKE jeAHOM ro-
OVLUHse, Y 3aBUCHOCTU O y4ecTasnocTu
ynotpebe) unu npe Tora ako je noTpebHo.

OdourClean PLUS yrmseHu countep

* HakoH 140 catu ynotpebe nigukatop @
noymke Aa Tpenepu ga curHanuavpa ga
je Bpeme 3a pereHepauujy dountepa.

+  ®unTepe YNCTUTE caMO Kaga HakynibeHa
macHoha byae Bmarbuea.

* PereHepuwunte cuntepe camo kaga ce
nojaeu Tpenhyhu nHamkatop. Makcuma-
naH 6poj uuknyca pereHepauuje je 8. Ha-
KOH TOr BpemeHa 3ameHuTte dunrtepe.

Packnanare / NOHOBHO CKnanawe
cdunTepa
1. YknoHute peluetky.

2. V3Bagute chunTepe Tako wTo hete
yXBaTUTW OpLUKe.

3. TloHoBO cknonuTe jeauHuLy 3a dun
HaKoH Ynwhewa. YMeTHUTE chuntepe y
acnupaTtop ca ApLuKkaMa OKpeHyTUM Ka
yHyTpa. 3aTum nocrasuTe peLueTky Ha
acnuparop.

Yuwhewe cbuntepa 3a macHohy

1. Ouuctute hmnTep YUM HakynbeHa
MacHoha 6yae suarbuea. MNaxrbueo
onepuTe cuntepe 3a macHohy y Tonnoj
BoAu kopucTtehu 6naro cpeacTeo 3a
ynwhetse, a 3aTUM UcnepuTe TOMNOM
BoAOM. 3a yKnakare ocTaTaka xpaHe

9. PELLABAKE MNMPOBJIEMA

@ Ykonuko He MoXeTe camu aa npoHaheTe
peLuetse npobrnema, obpatuTte ce oBnaLl-
NEHOM CEepBUCHOM LIEHTPY.
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MOXeTe Aa KOpUCTUTE Mekun cyHhep, Meky
Kpny unu HeabpasuBHy YeTKy 3a
ynwhere. MoxeTte ga nx nepete y
MaLLWHKM 3a Npake CyaoBa Ha
CTaHAapAHOM LMKNycy 3ajeHo ca
apyrum nocyhem. MNpupoaHo moxe gohu
no 6naror rybutka 6oje mpexuue, WTOo He
yTnye Ha nepdpopmaHce cmnTepa.

2. OcraBuTe untepe HeKo BpemMe ga ce
ocyLue Ha cobHoj TemnepaTypu.

Bpatute cdountepe yHyTpa. Ako je
obasewTere & YKIbYY€EHO, NPUTUCHUTE
A

d

%fG KpaTko Aa G1CTe NOHOBO MOKPEHYNU
6pojau.

Yuwhewe OdourClean PLUS yrmseHunx
cduntepa

1. dunTtepe naxrbLMBO ornepuTe y TONMoj
BoAu 6e3 nkakeBux cpeacrasa 3a
ynwherbe. 3a yknamware ocrataka xpaHe
MOXeTe Aa KOpUCTUTE Mekun cyHhep, Meky
Kpny unu HeabpasuBHy 4eTKy 3a
ynwhere. Takohe, untep MoxeTe ga
onepeTe 1 y MallVHX 3a npake cyaoBa
Ha 65-70 °C (kopuctehu nporpam gyxu
on 90 muH), 6e3 geteplieHarta 1 6e3 un
CyaoBa y UCTOj Typu.

2. OcrtaBuTe cuntepe Aa ce cylle HajMake
244 Ha cobHOj TemnepaTypu.

3. TloHoBO cknonuTte jeauHULy 3a
duntpupame 1 BpatuTe je yHyTpa.

Perenepauuja OdourClean PLUS yrrbeHux
cduntepa

1. [pBO o4ncTUTE HUNTEPE Kao LTO je rope
onucaHo.

2. CraBute cuntepe y nehHuly nogeLleHy
Ha 100 °C Ha 120 MyH Ha cpeaty
pelueTtkacty nonuuy. Kopucturte
dyHKUWjy nehHuue 6e3 BeHTMNaTopa.

3. TloHoBO cknonuTte jeauHULy 3a
duntpupare 1 Bpatute je yHyTpa.
A

MputucHUTE %% KpaTko ga bucrte
peceToBanu 6pojay.

He moxeTe Aa ykmbyuurte/kopuctute

nroyy 3a KyBame.

+ [lpoBepuTe Aa nu je nnoya 3a KyBake
NpaBuHO NPUKIbYYeHa Ha ENEKTPUYHO
Hanajame.



» [poBepuTte fa ocurypay Huje y3pok kea-
pa. AKO ocurypay ctanHo uckade unm ako
MOXeTe [a YyjeTe KOHCTaHTHO NULITakHE,
obpaTuTe ce KBanMMUKOBAHOM enek-
Tpyyapy aa npernega uHctanauujy.

+ TlocTapajte ce fa komaHgHa Tabna byae
yucTa 1 aa je He omeTajy nocyhe 3a kyBa-
e / CTpaHu npegmeTu.

Mnoua 3a KyBake ce cama UCKIbyuyje Ha-

KOH HeKor BpeMeHa.

» OBo Huje kBap. Y ogpeheHum cuTyaumja-
Ma nfioya 3a KyBahse Ce UCKIby4yje ayTo-
maTtcku ga 6u ce ovyBana 6e3begHocT.
[Mornepajte ogersak ,AytomaTcko
UCKIby4mBaHe”.

MakcumanHo nopellaBake cTeneHa To-
nroTe 3a jeAHy oA 30Ha 3a KyBakse Huje
AOCTYMHO UMK ce CTariHO Mea u3mehy
OBa HUBOA.

» OBo Huje kBap. [Norneaajte ogemak
,YTNpaBrbarke NOTPOLUHOM”.

+ CwmamuTe cTeneH TonnoTe Apyrmx 30Ha 3a
KyBaH-€ NoBe3aHux Ha UCTy daay.

BeHTunarop acnuparopa He paau / aeak-
TUBMpA Ce caMm.

10. TEXHUYKU NOOALIN

10.1 Mnouynua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTukama

Monen NCH74B01AB

Tun 67 B4A 01 AA
MHaykumja

CepujCKy BPOj ...c.vevreveeieenns
AEG

10.2 Cneundmkaymja 30Ha 3a KyBake

*  VickibyunTe nNnoYy 3a KyBame 1 Uc-
KrbyunTe je n3 Hanajama. lNMyctute aa ce
ypehaj oxnaau, a 3aTM ra NOHOBO YK-
byuuTe.

* O6e36eante fobpy BeHTMNaUMjy NpocTo-
puje. Moxaa he 6utn notpebHo Aa nHcTa-
nvpare npekvgad 3a nposop. KoHtaktu-
pajTe ca oBnawheHM CEPBUCHUM LiEH-
TPOM.

@ ce nojasrbyje.

*  Ouuctute/zamenute cdountep. Mornepajte
operbak ,Hera n ynwhemne”.

Ewn umndpa ce nojaBrbyjy.

*  VckrbyunTe NnoYy 3a KyBake, cavekajte
HEKONMKO MUHYTa, a 3aTVM je NMOHOBO YK-
IbyuuTe. YKonuko ce npobnem HacTasw,
KOHTaKTMpajTe ca oBnawheHum cepBuc-
HUM LLEHTPOM.

KoHTponHa Tabna Tpenepu.

»  KopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca npeyHu-
KOM [Ha CIMYHMM BENIMYMHN 30HE 3a KyBa-
He.

* YBepuTe ce Aa je nocyhe 3a KyBahe KOM-

naTMbUNHO ca UHAYKLMjOM.

PNC 949 598 009 01
220-240 V /400 V 2N, 50 Hz
lMponsseaeHo y: Hemauka
7.35 kW

cex

CHara 30Ha 3a KyBar-e MOXe Maro fa ce pasnukyje of nogataka HaBefeHUX y HacTaBky, y
3aBUCHOCTY oA MaTepujana 1 AumeHsuja nocyha 3a Kysame.

HomwuHanHa cHara
(nopeliaBamwe Mak-

doHa 3a WEELSE CcUumarlnHe TOI'IHOTe)

PowerBoost [W]

PowerBoost mak-

cumarnHo Tpaja- Hipoiinkinocyao

3a KyBare [mm]

W] He [MuH]
Mpentba nesa 2300 3200 10 125-210
3agna neea 2300 3200 10 125-210
Mpentba gecHa 1400 2500 4 125 - 145
3aana gecHa 1800 2800 10 145 - 180
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11. ENERGETSKA EFIKASNOST

11.1 UHdopmaumje o npousBoay y cknany ca (EY) 6p. 66/2014
Mepetba eHepreTckor y4mHKka ce 04HOCE Ha MOBPLUMHE 3a KyBak€e Koje Cy MaeHTU(UKoBaHe
O3HaKamMa Ha CBaKOj 30HU 3a KyBaH-€.

MaeHTndukaumja mogena NCH74B01AB
BpcTa nnoye 3a kyBawe ;’;;::éma nrota 3a ky-
Bpoj 30Ha 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBara MHaykumja
Mpegta nesa 21.0cm
3 21.0
[MpeyHmnK Kpy>KHMX 30Ha 3a KyBame (J) I'Ipaeﬁ:: zzz':a 145 gm
3agma gecHa 18.0 cm
Mpenra nesa 189.1 Whikg
MoTpolwra eHepruje no 3oHK 3a KyBare (EC 3agHa nesa 189.1 Wh/kg
electric cooking) Mpeawa gecHa 180.2 Wh/kg
3agma gecHa 178.3 Whlkg
MoTpowra eHepruje nnoye 3a KyBawe (EC electric hob) 184.2 Wh/kg

Ypehaj je Tectupan npema: EN IEC 60350-2.
11.2 3axTeBu 3a nHcpopmauumje y cknagy ca (EY) op. 2023/826

MoTpowra eHepruje kaga je ypehaj nckrbyueH 0,3W

MakcumanHo Bpeme I'IOTpeGHO Aa onpemMa ayTomMmaTtCku OOCTUrHe npu-

MEHIbUBU pPEXNM Marie cHare 2 M

Ypehaj je Tectupan npema: EN 50564.

11.3 Nluct uncbopmaumja o npoussony n uHcdopmavmje o nponssoay y
cknany ca (EY) op. 65/2014 v (EY) 6p. 66/2014

Mopaumn o npouseoay npema (EY) 6p. 65/2014

Mme pobasrbaya unum 3awTUTHU 3HAK AEG

MaoeHTndgmkaTtop mogena NCH74B01AB

oguwksa noTtpoluksa eHepruje — AEChood 27.6 kWh roguwme
Knaca eHepreTcke ecumkacHoCTH A+

OvnHamnuka ecpukacHoct cpnymnaa — FDEhood 32.6

Knaca aMHamuyke edmnkacHoctn cnyuaa A

EdukacHocT ocseTrberwa — LEhood - Im/W

Knaca ehmnkacHOCTM OCBET/bEHA -

EdukacHocT puntpupana macHohe — GFEhood 85.1 %

Knaca edmkacHocTv untpuparsa macHohe B

34 CPICKU



MuHVMManHM NpoToK Ba3fyxa Npy HopMarHoj ynotpetu 250.0 m3/h
MakcrmanHy NpoTok Basayxa npy HopMarHoj ynotpebtu 520.0 m3/h

[MpoTok Bazgyxa Ha MHTEH3NBHOM/NOja4aHOM PEXUMY 630.0 m/h
A-noHaepucaHa emvcuja 3ByYHe cHare npyv MMHUMaInHoj 6pavHm 50 dB(A) re 1 pW
A-noHaepucaHa emucuja 3ByYHe cHare npyv makcumarnHoj 6pavHn - 66 dB(A) re 1 pW
éé?]c;?‘,qo?ggga:;\ emuncuja 38y4HE CHare NPpu MHTEH3MBHO] UMM MO~ oo dB(A) re 1 pW
MoTpowra eHepruje kaga je ypehaj uckibyveH — Po 0.49 W

MoTpolka cTpyje y pexumy npunpaBHOCTM — Ps - W

DopatHe nHdopmauuje npema (EY) 6p. 66/2014

PakTop noBehana BpemeHa — f 0.8

MHpekc eHepreTcke edukacHoctn — EEIhood 41.0

I/IgnBeggHa CTOMa NpoToKa Basayxa y Tayku Hajborbe edoukacHOCTU 276.4 m3h
M3amepeHn Ba3ayLIHW NpUTUCAK Y Ta4kn Haj6orbe edpuKacHOCTU — 402 Pa

PBEP

MakcumanHu npoTok Basgyxa — Qmax 630.0 m3/h
M3mepeHa ynasHa enekTpuyHa eHepruja y Taydku Hajooree edum- 94.6 W

kacHocTn — WBEP

HomuHanHa cHara cuctema ocseTtrbera — WL - w

MpoceyHo ocBEeTIbEHE CUCTEMA OCBETIbEHA Ha MOBPLUMHM 3a Ky- Ix

Barwe — Emiddle

Ypehaj je TectnpaH npema: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN 50564.

12. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumobo-

nom LO. CraeuTe ambanaxy y ogrosapajyhe
KOHTejHepe faa bucTe je peyuknupanu. NMomo-
3UTe Y 3alUTUTK KMBOTHE CPeVHe U IbyACcKor
34paBrba peuvKnnpakem oTnaga Koju rno-
TUYe O ENEKTPUYHUX U ENEKTPOHCKUX ype-

haja. He ognaxute ypehaje o3HaveHe cum-

oonom < 3ajeagHo ca kyhHum otnagom. Op-
HecuTe NPou3BOZ, NOKanHoj cnyx6tu 3a peuu-
Knaxxy unu ce obpartuTe nokanHoj agMuHu-
cTpauujn.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natan¢no preberite
prilozena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od
osmega leta naprej ter ose-
be z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi spo-
sobnostmi ali s pomanjka-
njem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzo-
rom ali Ce so dobile ustrez-
na navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se
zavedajo nevarnosti, ki ob-
stajajo. Otroci, mlajsi od
osem (8) let, ter osebe z vi-
soko stopnjo invalidnosti se
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ne smejo priblizevati napra-
vi, ¢e niso pod nenehnim
nadzorom.

» Otroke je treba nadzorovati,
da se ne igrajo z napravo .

* Embalazo hranite izven do-
sega otrok in jo pravilno za-
vrzite.

+ OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroc€i. Med upo-
rabo in hlajenjem naj bodo
otroci in hiSni ljubljencki
stran od naprave.

 Aktivirajte varovalko za
otroke, Ce je na voljo.

» Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati naprave brez na-
dzora.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena
le kuhanju.

Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.



Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenociS€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Nevarnost
pozara: Na kuhalnih povrsi-
nah ne shranjujte predme-
tov.

POZOR: Postopek kuhanja
je treba nadzorovati . Krat-
kotrajno kuhanje mora biti
stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Kuhanje na
kuhalni plosci z mascobo
ali oljem brez nadzora je
lahko nevarno in lahko pri-
pelje do pozara.
OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Paziti je
treba, da se ne dotikate
grelnih elementov.

Dim kaze na pregrevanje.
Ognja, ki nastane med ku-
hanjem, nikoli ne poskusaj-
te pogasiti z vodo. Izklopite
napravo in plamene prekrij-
te s pozarno odejo ali po-
krovom.

OPOZORILO: Naprava se
ne sme napajati preko zu-
nanje preklopne naprave,

kot je programska ura, in
ne sme biti priklju¢ena na
tokokrog, kjer si redno sle-
dijo vklopi in izklopi.

Ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vili-
ce, zlice in pokrovke na po-
vrS§ino kuhalne plosce, ker
se lahko segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo
namestite v vgrajeno struk-
turo.

Za CisCenje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.

Po uporabi kuhalne plosce
jo izklopite s pomocjo tipke
na njej, ne zanasajte se na
tipalo za posodo.
OPOZORILO: Ce je povrsi-
na pocena, izklopite napra-
vo, da preprecCite moznost
udara elektricnega toka. Ce
je naprava priklju¢ena na
elektricno omrezje nepo-
sredno preko razdelilne
omarice, odstranite varoval-
ko, da napravo izkljuCite iz
napajanja. V obeh primerih
se obrnite na pooblasc¢eni
servisni center.

V prostoru, kjer je postav-
liena naprava, naj bo zago-
tovljeno dobro prezraceva-
nje, da preprecite prihod
plinov v prostor, ¢e naprava
deluje na plin ali drugo gori-
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vo, Vklju€no z odprtim og-
njem.

 Prepricajte se, da prezrace-
valne odprtine niso blokira-
ne in da zraka, ki se je na-
bral v napravi, ne potisne v
odvodni kanal za dim in pa-
ro iz drugih naprav (osred-
njega ogrevalnega sistema,
termosifonov, grelnikov vo-
de itd.).

» Neupostevanje lahko po-
vzroCi povratni tok zgore-
valnih plinov, kar povzroci
tveganje za zastrupitev z
ogljikovim monoksidom ali
zadusitev.

» Ko naprava deluje z drugi-
mi napravami, najvisja
stopnja vakuuma v prostoru
ne sme preseci 0,04 mbar.

» Redno Cistite filtre nape in
odstranjujte ostanke ma-
S¢obe z naprave, da pre-
precite nevarnost pozara.

» Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zame-
njati proizvajalec, poobla-
S€eni servisni center ali

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljen tehnik.
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druga strokovno usposob-
liena oseba, da se izognete
nevarnosti elektricnega
udara.

* Ce je naprava prikljucena

neposredno na napajanje,
mora imeti elektricnha nape-
ljava izolacijsko napravo, ki
omogoca odklop naprave iz
elektricnega omrezja na
vseh polih. Celoten odklop
mora biti v skladu s pogoji,
navedenimi v kategoriji pre-
napetosti lll. Oprema za
odklop mora biti vgrajena v
fiksno oziCenje v skladu s
predpisi za oziCenje.

* OPOZORILO: Uporabljajte

samo zascitne reSetke, ki
jih je zasnoval proizvajalec
kuhalnega aparata, ali tiste,
ki jih proizvajalec aparata v
navodilih za uporabo nava-
ja kot primerne, ali zascitne
reSetke, ki so vgrajene v
aparat. Zaradi uporabe ne-
primernih varoval lahko pri-
de do nezgode.

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.
Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.



Za podrobna navodila za sestavljanje
glejte knjizico z navodili za montazo.
Upostevajte predpisano najmanj$o
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite previdni,
ker je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in zaprto obutev.

Rezane povrSine omare zatesnite s
tesnilno maso, da preprecite nabrekanje
zaradi vlage.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne names$cajte poleg vrat ali pod
okno, da preprecite padec vroce posode z
naprave, ko odprete vrata ali okno.
Odvajanje zraka ne sme biti speljano v
zidno odprtino, razen Ce je temu
namenjena.

Pri namestitvi brez kanala mora biti
odvodna odprtina ventilatorja names$c¢ena
neposredno ob steni ali lo¢ena z dodatno
steno omarice, s ¢imer se prepreci dostop
do lopatic ventilatorja.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.
Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte majhnih predmetov ali
papirja, ki bi lahko poSkodovali
hladilne ventilatorje ali poslabsali
delovanje hladilnega sistema.

— Med dnom naprave in vsebino predala
naj bo najmanj 2 cm razdalje.

Odstranite vse locevalne plo$ce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Elektri€no prikljuCitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar v skladu s prikljuéno
shemo ali knjizico z navodili za
namestitev.

V primeru namestitve izpuha in kjer je
dodatna oprema prisotna ali je obvezna
(stenski ventil, okensko stikalo in/ali
odpiralo), mora elektricno prikljucitev
izvesti usposobljen elektri¢ar v skladu s
prikljuéno shemo ali knjizico z navodili za
namestitev.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred vsakrsnim delovanjem napravo
odklopite od napajanja.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

« Ohlapni ali nepravilni omrezni kabli ali vtici
lahko povzrocijo pregrevanje prikljucka.

« Uporabite pravi omrezni kabel.

* Ne dovolite, da se omrezni kabel zaplete.

« Poskrbite, da je namescena zascita pred
udarci.

« Uporabite sponko za razbremenitev
napetosti na omreznem kablu.

« Poskrbite, da se omrezni kabel ali vti¢ (Ce
je primerno) ne dotika vrocih povrsin.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
» lzogibajte se poskodbam omreznega vti¢a
in kabla. Ce je zamenjava potrebna, jo
mora koncéano opraviti na$ pooblascéeni
servisni center ali usposobljen elektriCar.

» Zascita pred udarci pri delih pod
napetostjo in izoliranih delih mora biti
pritriena tako, da je ni mogoce odstraniti
brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
postopka namesc€anja. Po namestitvi
poskrbite za dostop do vti¢nice.

« Ce je omrezna vtiCnica razrahljana, vanjo
ne prikljucite omreznega vtica.

* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

« Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zasc¢ita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi
tok in kontaktorji.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki odklopi napravo od omrezja na
vseh stikalih, z odprtino kontakta vsaj 3
mm.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin in elektri¢-
nega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

» Prepri¢ajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane. Prezra¢evanje mora redno
preverjati strokovno usposobljen tehnik.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.

» Na kuhali§¢a ne postavljajte jedilnega
pribora ali pokrovov loncev, saj se lahko
segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.
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Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave razpokana, takoj
odklopite naprave iz elektricnega omrezja,
da preprecite elektri¢ni udar.

Uporabniki s srénim spodbujevalnikom
morajo med uporabo naprave ohranjati
razdaljo najmanj 30 cm od indukcijskih
kuhalisé.

Hrano v vroce olje polagajte previdno, saj
lahko brizga.

Nikoli ne uporabljajte odprtega plamena
med delovanjem nape.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen €e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

Segrete masc¢obe in olja lahko spro$¢ajo
vnetljive hlape. Hranite stran od ognja in
vrocih predmetov.

Vroci oljni hlapi lahko povzrocijo
samovzig.

Rabljeno olje z ostanki hrane se lahko
vzge pri nizjih temperaturah.

V blizini naprave ne postavljajte vnetljivih
SNovi.

/N UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

VroCe posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

Na stekleno povrsino naprave ne
postavljajte vroCega pokrova ponve.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo, da preprecite poSkodbe
povrsine.

Ne vklapljajte kuhali$¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Med delovanjem nape ali kuhalne plosce
nikoli ne odstranjujte reSetke ali filtra.
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Med delovanjem nape nikoli ne
uporabljajte odprtega plamena.

Vhoda nape ne pokrivajte s posodo.

Med delovanjem kuhalne plo$¢e ali nape
ne dotikajte se spodnje strani naprave.

V blizino nape ne postavljajte majhnih ali
lahkih predmetov, da preprecite nevarnost
ujetja.

Posoda, ki je izdelana iz litega zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Vedno dvignite
posodo, ko jo morate premakniti po
kuhalni povrsini.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblas¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Napravo redno Cistite, da preprecite
obrabo povrsine.

Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.
Ocistite napravo s toplo vodo in vlazno
mehko krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Gistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.
Napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja ,
nato odrezite in zavrzite elektricni kabel .



3. MONTAZA

3.1 Pred namestitvijo

Za poznejso uporabo poiscite napisno plosci-
co na spodnji strani kuhalne plosce in si zapi-
Site serijsko Stevilko .........ccccoiiiiis .

3.2 Sestavljanje kuhalne plos¢e

® za dimenzije namestitve in vizualna na-
vodila glejte sheme namestitve na prvih
straneh uporabniSkega priro€nika.

Za podrobne informacije o sestavljanju kuhal-
ne plosce si oglejte navodila za namestitev.

Upostevajte vezalno shemo kuhalne plosce in
vezalno shemo okenskih stikal (e obstajajo),
ki sta prikazani v namestitveni knjizici in/ali
oznakah pod kuhalno plosco.

Samo za izbrane drzave: V primeru name-
stitve izpuSnega sistema bo morda potrebno
okensko stikalo (posvetujte se s pooblasce-
nim serviserjem). Kupite ga lo¢eno, ker ni pri-
loZzeno kuhalni plos¢i. Okensko stikalo mora
namestiti pooblascen serviser. Oglejte si na-
vodila za namestitev.

Ce je naprava name$éena nad predal, se lah-
ko med kuhanjem zaradi prezraevanja ku-
halne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

Sestavljanje filtrirne enote

Napravo je treba vedno uporabljati z vsemi fil-
tri, ki so namenjeni izbranemu nacinu name-
stitve. Glejte poglavje ,Izbira filtra“ Pred prvo
uporabo vstavite filtre v napo, tako da so ro-
Gaji obrnjeni navznoter. Nato namestite reSet-
ko na napo.

3.3 Prikljuéni kabel

/N UPOZORNENIE!

Vse elektricne povezave mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel

+ Zazamenjavo poSkodovanega
napajalnega kabla uporabite vrsto kabla
HO5VV-F, ki prenese temperaturo 70 °C
ali visjo.

» Premer posamezne Zice mora biti najmanj
1,5 mm2.

+ Prikljucki prek kontaktnih vtiev, vrtanje ali
spajkanje koncev zic in prikljuCevanje

kabla brez kabelskega tulca so
prepovedani.

* Obrnite se na lokalni pooblas&eni servisni
center. Priklju¢ni kabel sme zamenijati le
usposobljen elektricar.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. PoveZite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

Povezava NL

1. Odstranite kabelski tulec z modrih kablov.

2. Odstranite del izolacije s koncev modrih
kablov.

3. Na vsak konec kabla namestite nov
kabelski tulec (potrebno je posebno
orodje).

400V2N~ 220-240V~

O |  wm D
N —— -\
L1 ol

L2 -

Enofazna prikljucitev: Dicteisecenial sl facdian.

400 V2N~
220 - 240 V~ -
5x1,5 mm? gﬂ‘ ,5 mm? ali 4x2,5

@ Zelena —rume- Zelena - ru- @
na mena

N Modra in mo- Modra in mo- N
dra dra

L Crnainrava  Crna L1

Rjava L2
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QD 220-240 V~

O mm
N s |

O —
é

L2

@D 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

@ ﬁ:lena —rume-
N Modra in modra
L1 Crna

L2 Rjava

3.4 Omejitev moci

Omejitev moci doloca, koliko skupne modci
uporablja kuhalna plos¢a, znotraj omejitev va-
rovalk. Kuhalna plo$¢a je privzeto nastavljena

4. OPIS IZDELKA

4.1 Pregled izdelka

ReSetka

Mascobni filter

Ogljikov filter

Odcejalni pladenj

Kuhalna plos¢a

Adapter zracnega kanala

Priklju¢ek za zrac¢ni kanal za zadnjo steno

(~Jojofsfofn] -
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na najvisjo mozno stopnjo moci. Prepri¢ajte
se, da izbrana stopnja kuhanja ustreza varo-
valkam elektricnega omrezja v stanovanju.

Za znizanje ali zviSanje stopnje moci:

1. Vstopite v meni: pritisnite in 3 sekunde
drzite gumb ®. Nato pritisnite in drzite
gumb @,

2. Pritiskajte Casovnik O spredaj, dokler se
ne prikaze P

3. Za krmarjenje med nastavitvami pritisnite
-/ + na sprednjem €asovniku.

4. pritisnite O za izhod.

Stopnje modi:

P73 - 7,350 W, P15 - 1,500 W, P20 - 2,000
W, P25 - 2,500 W, P30 - 3,000 W, P35 -
3,500 W, P40 - 4,000 W, P45 - 4,500 W, P50
-5,000 W, P60 - 6,000 W



4.2 Postavitev kuhalne povrsine

-

Simbol/indikator

|| Pause
O, 4 /— Casovnik
| Bridge

) _n AUTO Samodejni nacin nape
[ 1 53 - ¥: Roéni nagin nape
— ¥ Boost
Indukcijsko kuhaligée P PowerBoost
Nadzorna plosca @ Klju€avnica/Varovalo za otroke
Napa
€ + stevilka Napaka v delovanju.
4':? Simboli na nadzomi plosci in Filter je treba ocistiti ali zame-
prikazovalniku S njat
Simbol/indikator
E] /E] / OptiHeat Control
0) Vklop / Izklop O

5. PRED PRVO UPORABO

5.1 Izbira filtra

Pred prvo uporabo se prepricajte, da ste na-
stavili pravilno vrsto filtra glede na nacin na-
mestitve. Oglejte si "Struktura menija".

Nacin recirkulacije zraka: ogljikov filter (v
kombinaciji z masc¢obnim filtrom)
Ogljikovi filtri, ki vsebujejo peno z aktivnim
ogljem, nevtralizirajo vonjave dima in kuha-
nja. Izbirate lahko med:

* OdourClean STANDARD (belo, za
enkratno uporabo)

* OdourClean PLUS (¢rno, moznost
regeneracije)

Za uporabo naprave v nacinu recirkulacije
zraka se za prilagoditev namestitve obrnite
na pooblas¢enega tehnika. Odprite uporabni-
Ske nastavitve in vklopite opozorilo za oglji-
kov filter tako, da izberete CF, nato pa Vklop.
Nato izberite enega od filtrov:

¢ OdourClean STANDARD: Izberite Ft, nato
2.

¢ OdourClean PLUS: Izberite Ft, nato 1.

Izpus$ni nacin: mascobni filter

Masc€obni filtri zbirajo mascobo, olje in ostan-

ke hrane ter preprecujejo, da bi prisli v sistem

nape.

Za uporabo naprave v nacinu odsesavanja se

obrnite na pooblas¢enega tehnika za prilago-

ditev namestitve. Odprite uporabniSke nasta-

vitve in izklopite opozorilo za ogljikov filter ta-
ko, da izberete CF, nato pa Izklop.

® Izpusni nacin lahko vpliva na zracni tlak
v prostoru, zato je potrebno ustrezno pre-
zraCevanje, da se prepreci povratni tok
zgorevalnih plinov iz drugih naprav. Prepri-
Cajte se, da je okolje namestitve v skladu s
prilozenimi varnostnimi navodili.
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6. DNEVNA UPORABA

6.1 Uporaba nape

Pritisnite in drzite @ za vklop ali izklop kuhal-
ne ploSce. Postavite posodo na kuhalisCe in s
pomocjo upravljalne ploS¢e nastavite stopnjo
kuhanja. Za izklop kuhalisca pritisnite 0.

Eco Timer

Za varCevanije z energijo se kuhali§¢e izklopi
tik preden se Casovnik ustavi.

6.2 Posoda

Dno posode mora biti ¢&im bolj debelo in rav-
no. Preden posodo postavite na kuhalno plo-
§Co, jo ocistite in posusite. Posode ne drgnite
ali drgnite po robovih in vogalih stekla, da
preprecite odkruske ali poskodbe povrsine.
Ne postavljajte vroce posode na nadzorno
plosco, da preprecite poskodbe elektronskih
delov.

Prepricajte se, da je posoda zdruzljiva z in-
dukcijo (tj. da se na njeno dno prilepi mag-
net). Za optimalen prenos toplote uporabljajte
posodo s premerom dna, ki je podoben veli-
kosti kuhalnega polja. Posoda z manjSim pre-
merom se lahko segreje poCasneje, medtem
ko se posoda z vecjim premerom lahko pre-
greje in poskoduje nadzorno plosc¢o.

Material posode

+ pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano je-
klo, nerjavece jeklo, vecplastno dno (ozna-
¢eno kot ustrezno s strani proizvajalca).

» ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Hrup med delovanjem

Hrup se lahko razlikuje glede na material po-
sode in trenutno stopnjo kuhanja. To je nor-
malno in ne kaze na nobeno okvaro.

« praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

+ 2vizganje: vklopljena je visoka stopnja ku-
hanja in posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» brencanje: aktivirana je visoka stopnja ku-
hanja.

» klikanje: pride do elektricnega preklaplja-
nja.

» sikanje, brenc¢anje: hladilni ventilator delu-
je.

 ritmic¢ni zvok: posoda je zaznana.
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6.3 Zaznavanje posode

Ta funkcija prikazuje prisotnost posode na
kuhalni plos¢i in izklopi kuhalis¢a, ¢e med ku-
hanjem ni zaznane nobene posode 120sek.

6.4 Samodejni izklop

Zaradi varnosti se kuhalna plo$¢a v dolo¢enih
pogojih samodejno izklopi (npr. ko so vsa ku-
hali§¢a in napa izklopljena, ko po vklopu ni iz-
brana nobena stopnja kuhanja ali hitrost ven-
tilatorja ali ko tekoc€ina izpari iz posode).

6.5 CJ(=(JoptiHeat Control(3-
kora€ni indikator akumulirane
toplote)

Indikator sporoca, da je kuhalis¢e $e vedno
vroCe. Dokler je indikator viden, obstaja ne-
varnost opeklin zaradi akumulirane toplote.
Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

6.6 Upravljanje mog¢i

Ce kuhali$ée doseze mejno vrednost najvedje
razpolozljive moci, se bo mo¢ kuhaliS§¢ samo-
dejno zmanjSala, da se zas¢itijo varovalke
domace elektricne napeljave. Za kuhalis¢a z

znizano mocjo se upravljalna plos¢a zasveti
in prikaze najvisje mozne stopnje kuhanja.

6.7 P PowerBoost

Za aktivacijo najvecje stopnje kuhanja za
omejen ¢as. Z njim lahko hitreje zavrete vo-
do.

Pritisnite P za vklop. Ko ¢as potece, se kuha-
lisCe vrne na najvisjo stopnjo kuhanja. Za iz-
klop funkcije spremenite stopnjo kuhanja.

6.8 O Casovnik

Za dolocitev, kako dolgo naj kuhalno polje de-
luje.

Nastavite stopnjo kuhanja na kuhalis¢u in pri-
tisnite QD . Nastavite ¢as z + /= in nato po-
trdite z O . Ko nastavljeni ¢as potece, se ku-

hali§¢e izklopi. Za preklic Casovnika pritisnite

QD in nato — , dokler se na zaslonu ne prika-
2¢00.

Funkcijo lahko uporabite tudi kot odStevalno
uro, ko je kuhalna plos¢a vklopljena, vendar

nobeno kuhali§¢e ne deluje. Pritisnite @ in

nastavite ¢as z + /.



6.9 |l Pause

Funkcija nastavi vse aktivna kuhalis¢a na naj-
nizjo stopnjo kuhanja.

Ko napa deluje v roénem nacinu, se hitrost
nape zmanj$a na 1. V samodejnem nacinu se
hitrost ventilatorja ne spremeni.

Funkcija se ne zaustavi samodejno.

Za vklopl/izklop pritisnite || .

6.10 & Kljuéavnica/Varovalo za
otroke

Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plosce
po potrebi.

Za kratek zaklep nadzorne plos¢e med kuha-

njem: enkrat pritisnite ®. za odklepanje zno-
va pritisnite. Da preprecite nenamerno vklop

kuhalne plosce: pritisnite in drzite @ za 3 sek
medtem ko so vsa kuhali§¢a izklopljena, nato
izklopite kuhalno plos¢o. Ko izklopite kuhalno
plosco, je funkcija Se vedno vklopljena. Za iz-
klop funkcije vklopite kuhalno plosco, pritisni-

te in drzite (@ za 3 sek in izklopite kuhalno
plosco.

6.11 =) Bridge

Za povezavo dveh stranskih kuhali$¢, da de-
lujeta kot eno. Lahko ga uporabljate za kuha-
nje z velikimi posodami (npr. plancha). Prepri-
Cajte se, da posoda pokriva sredino obeh ku-
hali¢. Ce je posoda postavljena med sredisci
kuhali§¢, se funkcija ne bo aktivirala.

1. Nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.
. ., 1
2. Pritisnite m).
3. Po potrebi spremenite stopnjo kuhanja.

Za izklop funkcije pritisnite =].

6.12 Funkcije nape
Roc¢ni nacin

Napa lahko deluje tako, ko je kuhalna plosc¢a
vklopljena, kot tudi, ko je izklopljena.

A
1. Pritisnite %; za vklop nape.

2. Hitrost ventilatorja nastavite s
A

ponavljajo¢im pritiskom na tipko %fv

N
Za izklop pritisnite %vaeékrat, dokler indika-
torji ne izginejo.
Samodejni nacin

Napa prilagaja hitrost ventilatorja glede na

temperaturo kuhali§¢a. Samodejni nacin po-

nuja Stiri moznosti hitrosti ventilatorja: H1-H4

(od nizke do intenzivne).

1. Ce funkcija ni vklopliena kot privzeta
nastavitev, za aktivacijo pritisnite AUTO.

2. Postavite posodo na kuhalis€e in izberite
stopnjo kuhanja.

Za izklop funkcije pritisnite AUTO.

Ce zelite spremeniti privzeto hitrost ventilato-
rja ( H4 ), vnesite uporabniSke nastavitve.
Oglejte si "Struktura menija".

Boost

Funkcija aktivira ventilator, da deluje z naj-
vecjo hitrostjo.

Pritisnite < za vklop funkcije.

Za izklop ponovno pritisnite % .

Funkcija lahko deluje neprekinjeno najvec to-
liko minut: . Po tem C€asu se nastavitev hitrosti
ventilatorja spremenina 3 .

Auto Breeze

Ventilator po izklopu kuhalne plosce Se 20
minut deluje z minimalno hitrostjo, nato se sa-
modejno izklopi. Funkcija odstrani morebitne
neprijetne vonjave po kuhanju.

Pri delovanju funkcije se prikaze indikator nad
AUTO.

Za zaustavitev funkcije pritisnite AUTO ali
A
L
Za popolno onemogocitev funkcije vstopite v

uporabniSke nastavitve. Oglejte si "Struktura
menija".
® Priporo¢amo, da funkcije ne onemogoci-

te in pustite, da deluje neprekinjeno ves
Cas trajanja cikla.
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6.13 Struktura menija

Simbol Nastavitev

b Zvok

P Omejitev mogi

H Samodejni nacin ventilatorja

dF Auto Breeze

CF Opozorilo za ogljikov filter

Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1

E Zgodovina alarma/napak

Za vstop v uporabniske nastavitve: pritisni-
te in drzite O za 3sek. Nato pritisnite in drzite
gumb @,

Krmarjenje po meniju: meni je sestavljen iz
simbola nastavitve in vrednosti. Za krmarjenje

med nastavitvami pritisnite O na sprednjem

Casovniku. Za spremembo nastavitvene vred-
nosti pritisnite + ali = na sprednjem ¢asov-
niku. Za izhod iz menija: pritisnite @.

6.14 [ZINasveti za varéevanje z
energijo
« Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

« Ce je mogoce, vedno pokrijte posodo s
pokrovom.

« Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

« Ko zacénete kuhati, nastavite ventilator na
nizko hitrost. Ko je kuhanje koncano,
pustite ventilator delovati Se nekaj minut.

» Hitrost ventilatorja povecajte samo, da se
znebite velike koli€ine pare ali dima.

» Redno Cistite filter in ga po potrebi
zamenijajte, da ohranite njegovo
ucinkovitost.

Za vec¢ informacij glejte »Energetska ucinko-
vitost«.

7. PRIROCNIK ZA PRIPRAVO JEDI

Podatki v razpredelnici so samo za primer.

;I;oplo- Uporabite za: Cas (min.)
1 Kuhana zivila ohranite topla. Posodo pokrijte s pokrovom. po potrebi
1 .o Pripravite holandsko omako; stopite maslo, Cokolado in Zelatino. ObCasno 5 _ ¢
premesajte.

2 Strjevanje: puhaste omlete, pe€ena jajca. Kuhajte pokrito. 10-40

2.3 Kuhajte riz in jedi na osnovi mleka, pogrejte Ze pripravljene jedi. Dodajte 25 .50
vsaj dvakrat toliko tekocine kot riza, mlecne jedi na polovici premesaijte.

3.4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pari. Dodajte nekaj Zlic vode. Med po- 20 - 45
stopkom preverite koli¢ino vode.

4-5 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na pari. Napolnite lonec z 1-2 cm vode. 20 - 60

Med kuhanjem preverjajte raven vode. Pokrov naj bo na posodi.

4-5 E;Jrf:]?nje vecje koli¢ine hrane, enolonénice in juhe. Do 3l tekogine s sestavi- 60 - 150

6-7 NezZno preprazite zrezke, telecji cordon bleu, zrezke, polpete, klobase, jetra, o potrebi
preprazeno juho, jajca, palacinke, krofe. Po potrebi obrnite. pop
Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, ledveni zrezki, zrezki. Po potrebi obrni-

7-8 te 5-15

9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe€enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P Prekuhavanje velike koli¢ine vode. Funkcija PowerBoost je vklopljena.
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8. SKRB IN CISCENJE

8.1 Ciséenje

Po vsaki uporabi $tedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.
Ne pustite, da posoda vre suha ali doseze
previsoke temperature.

Ne uporabljajte posode iz indukcijsko
nezdruzljivih materialov. Tak$ni materiali
lahko opraskajo ali obarvajo povrsino
kuhalne plosce.

Praske ali temni madezi na stekleni
povrsini ne vplivajo na delovanje kuhalne
plosce.

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

Priporo¢eno strgalo uporabite le kot
dodatno orodje po standardnem ciS¢enju.
Pocakajte, da se kuhalna plo$¢a ohladi in
povrsino ocistite z vlazno krpo in
neabrazivnim detergentom. Po ¢iS¢enju
plosco osusite z mehko krpo.

Za Cis€enje kovinske stranske obrobe
uporabljajte samo detergent za pomivanje
posode s toplo vodo. Nato ga obriSite do
suhega s krpo.

Za CiSCenje stranske obrobe ne
uporabljajte blago abrazivnega Cistilnega
mleka, polirnih detergentov, strgal ali trde
plasti gobice.

V rezi med stekleno povrsino in stransko
obrobo se lahko nabere umazanija in
majhni delci hrane.

Za CisCenje reze uporabite lesen
zobotrebec.

Za CisCenje reze ne uporabljajte ostrih
kovinskih orodij, saj lahko razsirijo rezo in
poskodujejo stekleno povrsino ali stransko
obrobo.

Takoj odstranite: staljena plastika,
plasti¢na folija, sol, sladkor in hrana s
sladkorjem. Uporabite strgalo in pazite, da
se izognete opeklinam.

Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, ostanke
zazgane hrane, bleS¢ece kovinsko
obarvanje. Povrsino o istite, kot je
opisano zgoraj. Za odstranjevanje
bleScece kovinske barve uporabite mehko
krpo in raztopino vode in kisa.

8.2 Ciséenje nape
ReSetka

ReSetka je izdelana iz aluminija. Operite ga
ro€no ali v pomivalnem stroju in obriSite z
mehko krpo.

Odcejalni pladenj
Odcejalni pladenj, ki se nahaja pod napo, zbi-

ra kondenz, ki nastane med kuhanjem. Ne
pozabite redno prazniti pladnja.

1. Z obema rokama primite spodnjo stran
odcejalnega pladnja in ga potisnite
naprej. Nato ga previdno premaknite
navzdol, da se voda ne razlije.

2. Pladenj operite ro¢no (z uporabo tople
vode, mila in mehke krpe/gobe) ali v
pomivalnem stroju (standardni program).

Ce se v notranjost sistema nape razlije voda
ali druge tekocine: izklopite napo in obmocje
previdno odistite s toplo vodo, vlazno krpo ali
gobo in blagim Cistilnim sredstvom.

8.3 Ciséenje filtrov
Filtrirna enota je sestavljena iz mas€obnih A
in ogljikovih filtrov B.

® Napravo je treba vedno uporabljati z
vsemi filtri, ki so namenjeni izbranemu naci-
nu namestitve. Glejte poglavje ,lzbira filtra“

Kuhalna plo$¢a ima vgrajen Stevec z obvesti-
lom, ki vas opomni, da morate redno cistiti fil-
tre. Obvestilo ne blokira uporabe kuhalne plo-
SCe. Obvestilo ostane prikazano 30 sekund
po izklopu nape in kuhalne plosce.

Mascobni filter
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Po 40 urah uporabe se prikaze stati¢ni in-

dikator @ ki signalizira, da je ¢as za Cis-
¢enje mascobnih filtrov.

OdourClean STANDARD ogljikov filter

Po 180 urah uporabe indikator @ zacne
utripati, kar pomeni, da je ¢as za zamenja-
vo filtrov.

Redno pregleduijte filtre glede ravni nako-
pi¢ene mascobe. Zamenjajte ju, ko utripa
indikator (priblizno enkrat letno, odvisno
od pogostosti uporabe) ali prej, Ce je po-
trebno.

OdourClean PLUS ogljikov filter

Po 140 urah uporabe indikator @ zacne
utripati, kar pomeni, da je Cas za regene-
racijo filtrov.

Filtre oCistite samo, ko je vidna nakopice-
na mascoba.

Filtre regenerirajte samo, ko se prikaze
utripajoci indikator. Najvecje Stevilo ciklov
obnove je 8. Po tem Casu zamenjajte filtre.

Razstavljanje/ponovno sestavljanje filtrov

1.

Odstranite resetko.

2. Odstranite filtre tako, da primete za
rocaje.

3. Po Cis€enju ponovno sestavite enoto za

filtriranje. Filtre vstavite v napo z ro¢aji
obrnjenimi navznoter. Nato na napo
namestite reSetko.

Ciséenje maséobnih filtrov
1.

Filtre ocCistite takoj, ko je vidna
nakopi¢ena mascoba. Mascobne filtre

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

@ Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblas¢en servisni center.

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopiti/
uporabljati.
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previdno operite v topli vodi z blagim
Cistilnim sredstvom in jih nato sperite s
toplo vodo. Za odstranjevanje ostankov
hrane lahko uporabite mehko gobo,
mehko krpo ali neabrazivno Cistilno
krtaco. Lahko jih pomijete v pomivalnem
stroju na standardnem ciklu z drugo
posodo v istem polnjenju. Lahko se pojavi
rahlo razbarvanje mrezice, kar pa ne
vpliva na delovanije filtra.

Filtre za nekaj Casa odlozite, da se
posusijo pri sobni temperaturi.

Vstavite filtre nazaj. Ce je obvestilo &

N
vklopljeno, kratko pritisnite %G, da
ponastavite Stevec.

Ciséenje ogljikovih filtrov OdourClean
PLUS

1.

Filtre previdno operite v topli vodi brez
Cistilnih sredstev. Za odstranjevanje
ostankov hrane lahko uporabite mehko
gobo, mehko krpo ali neabrazivno Cistilno
krtaco. Filter lahko ocistite tudi v
pomivalnem stroju pri 65-7090 (z uporabo
programa, ki traja ve¢ kot °Cmin), brez
pralnega sredstva in druge posode.

Pustite filtre, da se susijo vsaj 24h pri
sobni temperaturi.

Ponovno sestavite enoto za filtriranje in jo
namestite nazaj v notranjost.

Regeneracija ogljikovih filtrov OdourClean
PLUS

1.

2,

Najprej ocistite filtre, kot je opisano
zgoraj.

Filtre postavite v pecico, nastavljeno na
100 °C za 120 min in jih polozite na
srednjo reSetko. Uporabite funkcijo
pecice, ki ne uporablja ventilatorja.

Ponovno sestavite enoto za filtriranje in jo
namestite nazaj v notranjost. Za
ponastavitev Stevca na kratko pritisnite

¥

PrepriCajte se, da je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektricno napajanje.
PrepriCajte se, ¢e ni morda vzrok za okva-
ro varovalka. Ce varovalka veckrat pregori
ali Ce slisite stalen pisk, se obrnite na



usposobljenega elektriarja, da pregleda
napeljavo.

* Prepricajte se, da je nadzorna plo$c¢a Cista
in da je ne ovira posodo/tujki.

Kuhalna plos¢a se po dolo¢enem €asu sa-

ma izklopi.

» To ni okvara. V dolo¢enih situacijah se ku-
halna plo$¢a zaradi varnosti samodejno iz-
klopi. Glejte razdelek »Samodejni izklop«.

Najvisja stopnja kuhanja za eno od kuha-
lis€ ni na voljo ali pa se nenehno spremi-
nja med dvema stopnjama.

+ To ni okvara. Glejte razdelek »Upravljanje
moci«.

+ Zmanj$ajte stopnjo kuhanja drugih kuha-
liS¢, prikljucenih na isto fazo.

Napa se ne zazene/ne izklopi samodejno.

+ lzklopite kuhalno plosco in jo izkljucite iz
elektricnega omrezja. Pustite, da se na-
prava ohladi, nato pa jo ponovno prikljuci-
te.

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 PlosScica za tehni¢ne navedbe

Model NCH74B01AB

Vrsta 67 B4A 01 AA

Indukcija

Serijska Stevilka .........ccccoeee
AEG

10.2 Specifikacije kuhalis¢

« Poskrbite, da bo prostor dovolj prezracen.
Morda boste morali namestiti okensko sti-
kalo. Obrnite se na pooblasc¢eni servisni
center.

@ se prikaze.

« Ocistite/zamenijajte filter. Oglejte si
»Vzdrzevanije in CiS¢enje«.

€in prikaze se Stevilka.

* lzklopite kuhalno plo$¢o, pocakajte nekaj
minut in jo nato ponovno vklopite. Ce teza-
va ne izgine, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Nadzorna plos¢a utripa.

* Uporabite posodo s premerom dna, ki je
podoben velikosti kuhali$¢a.

* PrepriCajte se, da je posoda primerna za
indukcijo.

Stevilka izdelka (PNC) 949 598 009 01

220-240V/400V 2N, 50 Hz

Izdelano v: Nemcija
7.35 kW

cex

Mo¢ kuhali§¢ se lahko nekoliko razlikuje od spodnjih podatkov, odvisno od materiala in veliko-

sti posode.

Nazivna mo¢ (naj-
Kuhalisce

visja stopnja kuha- PowerBoost [W]

PowerBoost naj-

daljSe trajanje Premer kuhinjske

posode [mm]

nja) [W] [min]
Levo spredaj 2300 3200 10 125-210
Levo zadaj 2300 3200 10 125-210
Desno spredaj 1400 2500 4 125 - 145
Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) §t. 66/2014
Energijske meritve, ki se nanasajo na kuhalno povrsino, oznacujejo oznake ustreznih kuhaliS¢.
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Identifikacija modela

NCH74B01AB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos-
¢a

Stevilo kuhaligé 4

Tehnologija segrevanja Indukcija
Levo spredaj 21.0cm

. x Levo zadaj 21.0cm

Premer kroznih kuhalis¢ (D) Desno spredaj 145 om
Desno zadaj 18.0 cm
Levo spredaj 189.1 Wh/kg

Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric Levo zadaj 189.1 Wh/kg

cooking) Desno spredaj 180.2 Wh/kg
Desno zadaj 178.3 Whikg

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 184.2 Wh/kg

Naprava je preizkusena v skladu z: EN IEC 60350-2.
11.2 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) §t. 2023/826

Poraba energije v nacinu izklopa

0.3wW

Najdal;jsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen na-

¢in nizke mogi

2 min

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN 50564.

11.3 Informacijski list izdelka in informacije o izdelku v skladu z (EU) st.

65/2014 in (EU) $t. 66/2014

Informacijski list izdelka v skladu z Uredbo (EU) st. 65/2014

Dobaviteljevo ime ali blagovna znamka AEG

Identifikacijska oznaka modela NCH74B01AB

Letna poraba energije — AECnapa 27.6 kWh/a
Razred energijske ucinkovitosti A+

Uginkovitost pretoka zraka — FDEnapa 32.6

Razred uginkovitosti dinamike toka A

Ucinkovitost osvetlievanja — LEnapa - lux/W

Razred ucinkovitosti osvetljevanja -

Ucinkovitost filtriranja mas€ob — GFEnapa 85.1 %

Razred uginkovitosti filtriranja mascob B

Pretok zraka z najmanjSo mocjo pri obi¢ajni uporabi 250.0 m3/h

Pretok zraka z najvecjo mocjo pri obic¢ajni uporabi 520.0 m3/h

Pretok zraka pri povec€ani uporabi (boost) 630.0 m3/h

Raven hrupa A, izraCunana pri najman;jsi hitrosti 50 db(A) re 1 pW
Raven hrupa A, izraCunana pri najvisji hitrosti 66 db(A) re 1 pW
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Raven hrupa A, izraGunana pri pospeseni hitrosti (boost) 69 db(A) re 1 pW
Izmerjena zahtevana mo¢ v stanju izkljuéenosti - Po 0.49 W
Izmerjena zahtevana mo¢ v stanju pripravljenosti - Ps - W
Dodatne informacije v skladu z Uredbo (EU) st. 66/2014

Faktor povecanja ¢asa - f 0.8

Indeks energijske ucinkovitosti — EEInapa 41.0

IQzEnggena stopnja pretoka zraka na tocki najvecje ucinkovitosti — 276.4 m3h
Izmerjen zracni tlak na tocki najvecje ucinkovitosti - PBEP 402 Pa
Najvedji pretok zraka — Qmax 630.0 m3/h
Izmerjena vhodna elektricna mo¢ na tocki najvecje ucinkovitosti - 94.6 W
WBEP

Nazivna moc¢ sistema za osvetljevanje - WL - W
Povpreéna osvetlienost kuhalne povrsine, ki jo zagotavlja sistem B lux

za osvetljevanje - Epovprecna

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN

50564.

12. SKRB ZA OKOLJE

Bsciklirajte materiale, oznacene s simbolom gene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek- obéinsko sluzbo.

tri¢nih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-
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